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Top priority is to ensure selection process is transparent, merit-based: 
new UPESSC chief 

 चयन प्रक्रिया को पारदर्शी और मेररट-आधाररत सुक्रनक्रित करना र्शीर्ष प्राथक्रमकता: नए 
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2. 

Acres of illicit poppy cultivation destroyed in Manipur 

 मक्रिपुर में अवैध अफीम की खेती के एकड़ नष्ट क्रकए गए 

3. 

Amputees bear scars of conflict in eastern DR Congo 

 पूवी डीआर काांगो में सांघर्ष के घाव झेल रहे अपांग लोग 

 
 
 

 
 

Top priority is to ensure selection process is transparent, merit-based: new 
UPESSC chief 

 चयन प्रक्रिया को पारदर्शी और मेररट-आधाररत सुक्रनक्रित करना र्शीर्ष प्राथक्रमकता: नए 

UPSSSC प्रमुख 

• The newly-appointed chairman of the Uttar Pradesh Education Service Selection 
Commission (UPESSC) Prashant Kumar on Sunday said that his top priority is to ensure 
that the selection process is completely transparent and merit-based with zero tolerance 
on impropriety. 

 नव-ननयुक्त उत्तर प्रदेर्श क्रर्शक्षा सेवा चयन आयोग (UPSSSC) के अध्यक्ष प्रर्शाांत कुमार न ेरक्रववार को कहा 

नक उनकी शीर्ष प्राथनिकता यह सुनननित करना है नक चयन प्रनिया पूरी तरह पारदर्शी और मेररट-आधाररत 

हो तथा अननयनितता पर र्शून्य सहनर्शीलता हो। 

• Mr. Kumar, a retired 1990-batch Indian Police Service (IPS) o•cer and former U.P. 
Director General of Police (DGP), added that technology-based processes will be 
strengthened by the commission to carry out recruitment in a timely manner, so that every 
eligible candidate gets fair opportunity. 

 श्री कुिार, सेवाननवृत्त 1990 बैच के भारतीय पकु्रलस सेवा (IPS) o•cer और पूवष उत्तर प्रदेर्श पकु्रलस 

महाक्रनदेर्शक (DGP), ने जोडा नक आयोग द्वारा technology-based processes को िज़बूत नकया जाएगा 

तानक सियबद्ध तरीके से भती हो सके और हर पात्र उम्मीदवार को उनचत अवसर निल सके। 
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‘Zero tolerance’ 

 ‘रू्शन्य सहनर्शीलता’ 

• “My top priority is to ensure that the selection process is completely transparent and merit-
based with zero tolerance on impropriety in line with the policies of the honourable Chief 
Minister and the government,” he said. 

 “िेरी शीर्ष प्राथनिकता यह सुनननित करना है नक चयन प्रनिया पूरी तरह पारदर्शी और मेररट-आधाररत हो 

तथा िाननीय मुख्यमांत्री और सरकार की नीनतयोों के अनुरूप अननयनितता पर र्शून्य सहनर्शीलता हो,” उन्ोोंने 

daid। 

• He added, "technology-based processes will be strengthened to carry out recruitment in a 
timely manner, so that every eligible candidate gets his/her fair opportunity.”. 

उन्ोोंने जोडा, “technology based processes को सियबद्ध तरीके से भती कराने के नलए िज़बूत नकया 

जाएगा, तानक हर पात्र उम्मीदवार को उसका उनचत अवसर निल सके।”। 

• Speaking to The Hindu, Mr. Kumar said, “The goal is not just appointment, it is to win the 
trust of the youth of Uttar Pradesh and the guarantee of their golden future.”. 

 The Hindu से बात करते हुए, श्री कुिार ने कहा, “लक्ष्य केवल ननयुक्तक्त नहीों है, बक्ति उत्तर प्रदेर्श के युवाओों 

का नवश्वास जीतना और उनके स्वनणषि भनवष्य की गारोंटी देना है।”। 

• The Uttar Pradesh Education Service Selection Commission, established in 2023, is 
entrusted with the responsibility for the selection of teachers in government schools, aided 
nongovernment colleges and aided minority colleges, higher secondary schools, 
schools run and managed by the U.P. Basic Education Board, aided junior high schools 
and their affiliated primary schools. 

 Acres of illicit poppy cultivation destroyed in Manipur 

 मक्रिपुर में अवैध अफीम की खेती के एकड़ नष्ट क्रकए गए 

• 600 
 600 

• Security forces destroyed over 600 acres of illicit poppy 
cultivation in the hill districts of Ukhrul and Kangpokpi in 
Manipur, the police said. 

 सुरक्षा बलो ां ने मक्रिपुर के पहाडी नज़लोों उखरूल और काांगपोकपी िें 600 

एकड़ से अनिक अवैध अफीम की खेती को नष्ट नकया, ऐसा पकु्रलस ने 

कहा। 

• Around 559 acres of poppy plantations were destroyed 
from December 16-20 in different locations of Ukhrul 

 लगभग 559 एकड़ अफीम की खेती को 16–20 क्रदसांबर के दौरान 

उखरूल के नवनभन्न स्थानोों पर नष्ट नकया गया 
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Shattered lives: Residents at the site of a 
Russian air strike in Zaporizhzhia in Ukraine.  

 

 

 

 

 

 

 

GS Paper 1: Society  

TOPICS COVERED      
22 December 2025 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Gangireddula community members lead a decorated Gangireddu bull through the 
streets of Vijayawada ahead of Sankranti.  
 
 

Gangireddu Bull 
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The Gangireddu bull is a decorated bull traditionally associated with folk culture and 

rural festivals of South India, especially Andhra Pradesh and Telangana. 

• Gangireddu is usually a trained bull, adorned with colorful clothes, bells, painted 

horns, and ornaments 

• It is closely linked with Sankranti celebrations, particularly during Kanuma, the 

festival dedicated to cattle 
 
 

GS Paper II: Polity,  

TOPICS COVERED    22 December 

1. President grants assent to rural jobs Bill; Centre lists its four focus areas 

 राष्टरपक्रत ने ग्रामीि रोजगार क्रवधेयक को मांजूरी दी; कें द्र ने चार फोकस क्षेत्रोां को सूचीबद्ध क्रकया 
2. Winter is behind 

सदी पीछे छूट चुकी है 
3. What is the Aland voter fraud case? 

आलांद मतदाता धोखाधड़ी मामला क्या है? 
 Right to disconnect: A bridge too far? 

राइट टू क्रडस्कनेक्ट: क्या यह बहुत आगे की बात है? 
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President grants assent to rural jobs Bill; Centre lists its four focus areas 

 राष्टरपक्रत ने ग्रामीि रोजगार क्रवधेयक को मांजूरी दी; कें द्र ने चार फोकस क्षेत्रोां को सूचीबद्ध क्रकया 

• President Droupadi Murmu on Sunday gave assent to the Viksit Bharat-Guarantee for 
Rozgar and Ajeevika Mission (Gramin) (VB-G Ram G) Bill, which replaces the Mahatma 
Gandhi National Rural Employment Guarantee Act (MGNREGA) enacted by the erstwhile 
Congress-led United Progressive Alliance government. 

 राष्टरपक्रत द्रौपदी मुमूष ने रक्रववार को क्रवकक्रसत भारत-गारांटी फॉर रोजगार एां ड आजीक्रवका क्रमर्शन (ग्रामीि) 

(VB-G Ram G) क्रवधयेक को िोंज़रूी दी, जो पूवषवती काांग्रेस-नेतृत्व वाली सांयुक्त प्रगक्रतर्शील गठबांधन 

सरकार द्वारा लागू नकए गए महात्मा गाांधी राष्टरीय ग्रामीि रोजगार गारांटी अक्रधक्रनयम (MGNREGA) की 

जगह लेता है। 

• The new Act brings structural changes to the scheme while increasing the number of 
guaranteed days of work from 100 to 125, the Centre said. 

 नए अनिननयि से योजना िें सोंरचनात्मक बदलाव होते हैं और साथ ही गारोंटीकृत कायषनदवसोों की सोंख्या 100 से 

बढाकर 125 की जाती है, ऐसा कें द्र ने कहा। 

• Amid criticism, Union Minister Shivraj Singh Chouhan released a video message, 
defending the new legislation. 

 आलोचना के बीच, कें द्रीय मांत्री क्रर्शवराज क्रसांह चौहान ने नए कानून का बचाव करते हुए एक वीनियो सोंदेश 

जारी नकया। 

• He criticised attempts to “mislead” the nation and create “confusion” in the name of the 
MGNREGA. 

 उन्ोोंने MGNREGA के नाि पर देश को “गुमराह” करने और “भ्रम” पैदा करने के प्रयासोों की आलोचना की। 

• “Viksit Bharat-G Ram G is a step forward from MGNREGA,” Mr. Chouhan said, 
emphasising that provisions for unemployment allowance have been strengthened in the 
law. 

 “क्रवकक्रसत भारत-जी राम जी, MGNREGA से एक कदि आगे है,” श्री चौहान ने कहा, और ज़ोर नदया नक 

कानून िें बेरोजगारी भत्ते के प्राविानोों को िज़बूत नकया गया है। 

• There are provisions for penalty for delay in wages, he said, adding a budget of ₹1,51,282 
crore has been reserved under the scheme for comprehensive development of villages. 

 उन्ोोंने कहा नक मजदूरी में देरी पर दांड के प्राविान हैं, और जोडा नक गाोंवोों के सिग्र नवकास के नलए योजना 

के तहत ₹1,51,282 करोड़ का बजट आरनक्षत नकया गया है। 

• A government note said the MGNREGA “created works”, while the VB-G Ram G would 
create “outcomes”. 

 एक सरकारी नोट िें कहा गया नक MGNREGA ने “काि” पैदा नकए, जबनक VB-G Ram G “पररिाम” 

उत्पन्न करेगा। 

• Works under the scheme would be undertaken across four focus areas — water security, 
core rural infrastructure, livelihood-related infrastructure, and extreme weather 
mitigation. 

 योजना के तहत कायष चार फोकस क्षते्रो ां िें नकए जाएों गे — जल सुरक्षा, मुख्य ग्रामीि अवसांरचना, 

आजीक्रवका से जुड़ी अवसांरचना, और अत्यक्रधक मौसम र्शमन। 

• The Centre continued to be the principal funding partner and the 60:40 model was followed 
in nearly all Centrally sponsored schemes, the note said. 

 नोट िें कहा गया नक कें द्र प्रिुख नवत्तपोर्ण भागीदार बना रहेगा और लगभग सभी कें द्र प्रायोक्रजत योजनाओां िें 

60:40 मॉडल अपनाया गया है। 
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Winter is behind 

 सदी पीछे छूट चुकी है 

• A less acrimonious session is an opportunity to build 
upon 

 कि कटुता वाला सत्र आगे बढ़ने के नलए एक अवसर है 

Winter Session of Parliament 

सांसद का र्शीतकालीन सत्र 

• The winter session of Parliament, which had 15 sittings, 
witnessed significant and controversial legislative 
business, along with political grandstanding by the 
government to mark the 150th anniversary of the national 
song, Vande Mataram. 

सांसद का र्शीतकालीन सत्र, नजसिें 15 बैठकें  हुईों, िें महत्वपिूष और 

क्रववादास्पद क्रवधायी कायष देखे गए, साथ ही सरकार द्वारा राष्टर ीय गीत वांदे 

मातरम् की 150वी ां वर्षगाांठ िनाने के नलए राजनीक्रतक प्रदर्शषन भी नकया 

गया। 

• Ten Bills were introduced and eight were passed by both 
Houses. 

दस क्रवधयेक परे्श क्रकए गए और आठ क्रवधेयक दोनो ां सदनो ां से पाररत 

हुए। 

• Notable Bills that won parliamentary approval include one 
repealing or amending dozens of outdated laws. 

सोंसदीय मांजूरी पाने वाले प्रमुख क्रवधेयको ां िें एक ऐसा नविेयक शानिल था 

जो दजषनो ां पुराने कानूनो ां को क्रनरस्त या सांर्शोक्रधत करता है। 

• Another Bill allowed 100% FDI in the insurance sector. 

एक अन्य नविेयक न ेबीमा क्षते्र में 100% प्रत्यक्ष क्रवदेर्शी क्रनवरे्श (FDI) की 

अनुिनत दी। 

• One Bill facilitated private sector investment in nuclear 
power by reducing the liability of suppliers. 

एक नविेयक ने आपूक्रतषकताषओां की देनदारी कम करके परमाि ुऊजाष में 

क्रनजी क्षते्र के क्रनवेर्श को सुगि बनाया। 

• Importantly, major changes were made to the rural 
employment guarantee scheme, a flagship welfare 
programme started by the UPA government in 2005. 

िहत्वपूणष रूप से, ग्रामीि रोजगार गारांटी योजना िें बडे़ बदलाव नकए 

गए, जो 2005 में यूपीए सरकार द्वारा शुरू की गई एक प्रमुख 

कल्यािकारी योजना है। 

• The titles of several Bills, which were in Hindi, caused 
consternation among Members of Parliament from non-
Hindi regions. 

कई क्रवधयेको ां के र्शीर्षक, जो क्रहांदी िें थे, न ेगैर-क्रहांदी क्षते्रो ां के साांसदो ां िें 

क्रचांता पैदा की। 

• They pointed to constitutional provisions that require 
legislation to be drafted in English, with translations made 
available as required. 

उन्ोोंने उन सांवधैाक्रनक प्रावधानो ां की ओर सोंकेत नकया नजनके अनुसार 

कानून अांग्रेजी िें बनाए जाने चानहए, और आवश्यकतानुसार अनुवाद 

उपलब्ध कराए जाने चानहए। 

• The insurance Bill is titled Sabka Bima Sabki Raksha. 

बीमा क्रवधेयक का शीर्षक सबका बीमा सबकी रक्षा है। 

• The rural employment guarantee Bill is called Viksit Bharat – Guarantee for Rozgar and 
Ajeevika Mission (Gramin) or VB-G RAM G. 
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ग्रामीि रोजगार गारांटी क्रवधेयक का नाि क्रवकक्रसत भारत – रोजगार और आजीक्रवका क्रमर्शन (ग्रामीि) या 

VB-G RAM G है। 

• It became an Act on December 21 with the assent of the President. 

यह 21 क्रदसांबर को राष्टरपक्रत की स्वीकृक्रत के साथ कानून बन गया। 

• In the discussion on Vande Mataram, Members spent over 11 hours in the Lok Sabha with 
65 participants. 

वांदे मातरम् पर चचाष िें लोकसभा िें 65 प्रक्रतभाक्रगयो ां के साथ 11 घांटे से अक्रधक सिय लगा। 

• Nearly 13 hours in the Rajya Sabha were spent with 81 participants. 

राज्यसभा िें 81 प्रक्रतभाक्रगयो ां के साथ लगभग 13 घांटे की चचाष हुई। 

• Parliament could instead have passed a unanimous resolution commemorating the song. 

सोंसद इस गीत की स्मृनत िें एक सवषसम्मत प्रस्ताव भी पाररत कर सकती थी। 

• Rather than using it as yet another occasion to question the patriotic credentials of 
political opponents. 

इसे राजनीक्रतक क्रवरोक्रधयो ां की देर्शभक्तक्त पर सवाल उठाने के एक और अवसर के रूप िें उपयोग करने के 

बजाय। 

• A heated debate on electoral reforms went on for nearly 13 hours with 62 speakers in the 
Lok Sabha. 

चुनावी सुधारो ां पर लोकसभा िें 62 वक्ताओां के साथ लगभग 13 घांटे तक तीखी बहस चली। 

• And for nearly 11 hours with 57 speakers in the Rajya Sabha. 

और राज्यसभा िें 57 वक्ताओां के साथ लगभग 11 घांटे तक चचाष हुई। 

• This too was a missed opportunity for an open-minded discussion beyond party lines. 

यह भी दलगत सीमाओां से ऊपर उठकर खुले क्रवचारो ां से चचाष करने का एक छूटा हुआ अवसर था। 

• To address the crisis of credibility in Indian elections. 

नजसका उदे्दश्य भारतीय चुनावो ां में क्रवश्वसनीयता के सांकट को सुलझाना हो सकता था। 

• The closed-minded approaches of the BJP and the Congress towards questions of 
election integrity are not helping India’s parliamentary democracy. 

चुनाव की क्रनष्पक्षता के सवालोों पर बीजपेी और काांग्रेस के सांकीिष दृक्रष्टकोि भारत की सांसदीय लोकतांत्र 

की िदद नहीों कर रहे हैं। 

• The Opposition sought a discussion on air pollution in Delhi, a massive public health 
crisis. 

क्रवपक्ष ने क्रदल्ली में वायु प्रदूर्ि, जो एक बड़ा सावषजक्रनक स्वास्थ्य सांकट है, पर चचाष की िााँग की। 

• But the government did not allow it. 

लेनकन सरकार ने इसकी अनुमक्रत नही ां दी। 

• Bills were rushed through, and the role of parliamentary committees in shaping legislation 
remains limited. 

क्रवधेयको ां को जल्दबाजी में पाररत क्रकया गया, और कानून ननिाषण िें सांसदीय सक्रमक्रतयो ां की भूनिका सीक्रमत 

बनी रही। 

• Though Question Hour and Zero Hour were more productive. 

हालााँनक प्रश्नकाल और र्शून्यकाल अपेक्षाकृत अक्रधक उत्पादक रहे। 

• This winter session was far less acrimonious than in the recent past. 

यह शीतकालीन सत्र हाल के अतीत की तुलना में कही ां कम कटु रहा। 

• A fact acknowledged by Congress President Mallikarjun Kharge. 

यह तथ्य काांग्रेस अध्यक्ष मक्तल्लकाजुषन खड़गे न ेभी स्वीकार नकया। 

• As a result, Congress representatives accepted the customary invitation for tea by the 
Lok Sabha Speaker and the Rajya Sabha Chairman. 

पररणािस्वरूप, काांग्रेस प्रक्रतक्रनक्रधयो ां ने लोकसभा अध्यक्ष और राज्यसभा के सभापक्रत द्वारा दी गई चाय की 

पारांपररक आमांत्रि को स्वीकार नकया। 

• At the end of the session. 

सत्र के अांत में। 

• These meetings also led to pleasant exchanges between the government and the 
Opposition. 

इन बैठकोों से सरकार और क्रवपक्ष के बीच सौहादषपूिष सांवाद भी हुआ। 

• This practice is worth continuing and building upon. 

यह परांपरा आग ेभी जारी रखने और मजबूत करने योग्य है। 
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What is the Aland voter fraud case? 

आलांद मतदाता धोखाधड़ी मामला क्या है? 

The case of voter fraud in the Aland assembly constituency 

 आलांद क्रवधानसभा क्षते्र में मतदाता धोखाधड़ी का मामला 
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• The case of voter fraud in the Aland assembly constituency in Kalaburagi district in 
north Karnataka has emerged as one of the most well documented voter fraud cases, 
amidst a series of press conferences by Opposition leader Rahul Gandhi alleging 
widespread “vote chori” (vote fraud) in Karnataka, Maharashtra and Haryana. 

 उत्तर कनाषटक के कलबुगी क्रजले के आलांद क्रवधानसभा क्षते्र िें मतदाता धोखाधड़ी का िािला, नवपक्षी नेता 

राहुल गाांधी द्वारा कनाषटक, महाराष्टर  और हररयािा िें व्यापक “वोट चोरी” के आरोपोों के बीच, सबसे अच्छी 

तरह प्रलेक्तखत मामलो ां िें से एक बनकर उभरा है। 

Why is this case different? 

 यह मामला अलग क्योां ह?ै 

• Firstly, it was the Returning Officer (RO) of Aland constituency who lodged a complaint 
with the police in February 2023, alleging voter fraud, based on which an FIR was 
registered. 

 सबसे पहले, आलांद क्रवधानसभा क्षेत्र के ररटक्रनिंग ऑक्रफसर (RO) न ेफरवरी 2023 िें पुक्रलस में क्रर्शकायत 

दजष कराई, नजसके आिार पर एफ़आईआर दजष की गई। 

• The Election Commission (EC) itself alleged a mala fide attempt to delete the names of 
5,994 genuine voters from the electoral rolls, by providing false information. 

 चुनाव आयोग (EC) ने स्वयों 5,994 वास्तक्रवक मतदाताओां के नाि गलत जानकारी देकर ितदाता सूची से 

हटाने के दुभाषवनापूिष प्रयास का आरोप लगाया। 

• Secondly, the investigation into the FIR by a Special Investigation Team (SIT) formed by the 
Government of Karnataka, has led to a chargesheet being filed against former Bharatiya 
Janata Party (BJP) MLA Subhash Guttedar from Aland and his son Harshananda 
Guttedar for allegedly hiring a private firm to target voters they suspected will vote for his 
rival and delete their names through forged Form 7s. 

 दूसरे, कनाषटक सरकार द्वारा गनठत क्रवर्शेर् जाांच दल (SIT) की जाोंच के बाद, पूवष भाजपा क्रवधायक सुभार् 

गुटे्टदार और उनके पुत्र हर्ाषनांद गुटे्टदार के क्तखलाफ चाजषर्शीट दाऩिल की गई, नजन पर कनथत रूप से क्रनजी 

फमष को ननयुक्त कर जाली फ़ॉमष 7 के िाध्यि से प्रनतद्वोंद्वी के पक्ष िें वोट देने की आशोंका वाले ितदाताओों के 

नाि हटवाने का आरोप है। 

• This is the first case where a clear link has been drawn to the BJP and “vote chori” 
allegations made by the Congress. 

 यह पहला मामला है जहााँ भाजपा और काांग्रेस द्वारा लगाए गए “वोट चोरी” के आरोपोों के बीच स्पष्ट सांबांध 

स्थानपत हुआ है। 

How was the fraud uncovered? 

 धोखाधड़ी का खुलासा कैसे हुआ? 

• In 2018, veteran socialist and now Congress MLA from Aland, B. R. Patil, lost the seat to 
BJP’s Subhash Guttedar by a narrow margin of 697 votes. 

 2018 िें, आलोंद से वररष्ठ सिाजवादी नेता और वतषिान काांग्रेस क्रवधायक बी. आर. पाक्रटल, भाजपा के 

सुभार् गुटे्टदार से 697 मतो ां के िािूली अोंतर से हार गए। 

• Mr. Patil was again the candidate for the seat from the Congress in the 2023 assembly 
polls, which he eventually won by 10,348 votes. 

 2023 क्रवधानसभा चुनाव िें काांग्रेस की ओर से वही उम्मीदवार रहे बी. आर. पाक्रटल ने अोंततः  10,348 मतो ां 

से जीत हानसल की। 

• In February 2023, a Booth Level Officer (BLO) got a Form 7 application, which, to her 
surprise, sought deletion of the name of her brother from the voter list saying he had 
“shifted out.” 

 फरवरी 2023 िें, एक बूथ लेवल ऑक्रफसर (BLO) को फ़ॉमष 7 आवेदन निला, नजसिें आियषजनक रूप से 

उसके भाई का नाि “स्थानाांतररत हो गया” बताकर ितदाता सूची से हटान ेका अनरुोि नकया गया था। 

• The application was made in the name of a woman from the same village. When they 
checked, the woman denied making any application. 

 यह आवेदन उसी गााँव की एक मक्रहला के नाि से नकया गया था, नजसने जाोंच पर आवेदन करने से इनकार 

नकया। 

• Subsequently, a review of Form 7s from that village found that 40 such forms were forged. 

 इसके बाद उस गााँव के फ़ॉमष 7 की सिीक्षा िें पाया गया नक 40 फ़ॉमष जाली थे। 
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• Any voter of a specific assembly constituency can fill out a Form 7 seeking the deletion of 
names of other voters from the same constituency, after their death or if they have shifted 
out. 

 नकसी नविानसभा क्षेत्र का कोई भी ितदाता, उसी क्षेत्र के अन्य ितदाताओों के मृत्य ुया स्थानाांतरि के बाद 

उनके नाि हटाने के नलए फ़ॉमष 7 भर सकता है। 

• These applications are sent to BLOs for an on-ground verification, after which they are 
processed. 

 ये आवेदन स्थलीय सत्यापन के नलए BLO को भेज ेजाते हैं, नजसके बाद इन्ें सोंसानित नकया जाता है। 

• However, in most cases, BLOs blindly accept these applications without verification. 

 हालााँनक, अनिकाोंश िािलोों िें BLO क्रबना सत्यापन के इन आवेदनोों को स्वीकार कर लेते हैं। 

• In this case, the BLO’s brother, whose name was sought to be removed, tipped off Mr. Patil 
about the forged Form 7s in his village, saying all people whose names were sought to be 
deleted were Congress voters. 

 इस िािल ेिें, BLO के भाई—नजसका नाि हटान ेका प्रयास हुआ—न ेबी. आर. पाक्रटल को अपन ेगााँव िें 

जाली फ़ॉमष 7 की जानकारी दी और बताया नक नजनके नाि हटाए जा रहे थे वे सभी काांग्रेस मतदाता थे। 

• This set off alarm bells, pushing Mr. Patil to complain to the EC and demand a thorough 
verification of all Form 7s. 

 इससे चेतावनी की घांक्रटयााँ बज उठीों और बी. आर. पाक्रटल ने चुनाव आयोग से नशकायत कर सभी फ़ॉमष 7 

की गहन जाांच की िााँग की। 

How did the investigation proceed? 

जाांच कैसे आग ेबढी? 

• Mamata Kumari, Assistant Commissioner and the then Returning Officer (RO) of the 
Aland assembly constituency, tasked with the audit of Form 7s, in her eventual complaint 
to the Aland Police, said that there were 6,018 Form 7s in Aland assembly constituency 
between December 2022 and February 2023, of which only 24 were genuine while 5,994 
forms were forged. 

ममता कुमारी, सहायक आयुक्त और उस सिय आलांद क्रवधानसभा क्षते्र की ररटक्रनिंग ऑक्रफसर (RO), 

नजन्ें फ़ॉमष 7 की ऑनिट की नज़म्मेदारी दी गई थी, ने आलांद पकु्रलस को अपनी नशकायत िें बताया नक क्रदसांबर 

2022 से फरवरी 2023 के बीच आलोंद नविानसभा क्षेत्र िें 6,018 फ़ॉमष 7 पाए गए, नजनिें से केवल 24 

वास्तक्रवक थ ेजबनक 5,994 फ़ॉमष जाली थे। 

• She said that there was a conspiracy to disenfranchise genuine voters and sought a 
probe; an FIR was registered against unidentified individuals. 

उन्ोोंने कहा नक वास्तक्रवक मतदाताओां को मताक्रधकार से वांक्रचत करने की साक्रजर्श थी और जाोंच की िाोंग 

की; इसके बाद अज्ञात व्यक्तक्तयो ां के क्तखलाफ एफ़आईआर दजष की गई। 

• The probe into the FIR was eventually transferred to the Criminal Investigation Department 
(CID) of Karnataka. 

एफ़आईआर की जाोंच अोंततः  कनाषटक के आपराक्रधक जाांच क्रवभाग (CID) को सौोंप दी गई। 

• The Election Commission (EC) shared data for over 5,700 forged Form 7s to the police, 
including the mobile numbers used to create login IDs and passwords on EC portals such 
as the National Voters’ Service Portal (NVSP) through which all forged Form 7s were 
submitted. 
How was the case eventually solved? 

 मामला अांततः  कैसे सुलझाया गया? 

• As the Election Commission (EC) did not share the destination ports and IPs, the Special 
Investigation Team (SIT) found another route. 

 चूोंनक चुनाव आयोग (EC) ने डेक्तिनेर्शन पोट्षस और आईपी साझा नहीों नकए, इसनलए क्रवर्शेर् जाांच दल 

(SIT) ने एक वैकक्तिक रास्ता अपनाया। 

• Sources said the SIT scrutinised some of the 24 genuine Form 7s made in Aland, identified 
their IP addresses and reverse engineered them to narrow down the search for the devices 
used to make the forged Form 7s. 

 सूत्रोों के अनुसार SIT ने आलांद िें भरे गए 24 वास्तक्रवक फ़ॉमष 7 की जाोंच की, उनके आईपी पते पहचाने और 

उन्ें ररवसष इांजीक्रनयर कर उन निवाइसोों की खोज को सीनित नकया नजनसे जाली फ़ॉमष 7 बनाए गए थे। 
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• The SIT found that many of the 5,994 forged Form 7s could be traced to a mobile internet 
connection of one Mohammed Ashfaq, based out of Kalaburagi. 

 SIT को पता चला नक 5,994 जाली फ़ॉमष 7 िें से कई कलाबुरगी ननवासी मोहम्मद अर्शफ़ाक के मोबाइल 

इांटरनेट कनेक्शन से जडेु हुए थे। 

• Ashfaq reportedly confessed to having submitted forged Form 7s, but said he was only 
working for his relatives, Akram Pasha and Aslam Pasha, who ran a “call-centre-like” firm 
in Kalaburagi which had a contract to make Form 7s. 

 ररपोटष के अनुसार अर्शफ़ाक ने जाली फ़ॉमष 7 जिा करने की स्वीकारोक्तक्त की, लेनकन कहा नक वह अपने 

ररश्तेदारोों अकरम पार्शा और असलम पार्शा के नलए काि कर रहा था, जो कलाबुरगी िें एक “कॉल-सेंटर 

जैसी” फमष चलाते थे और नजनके पास फ़ॉमष 7 बनाने का ठेका था। 

• They were allegedly paid ₹80 for every forged Form 7. 

 कनथत तौर पर उन्ें प्रते्यक जाली फ़ॉमष 7 के नलए ₹80 का भुगतान नकया गया। 

• The Pasha brothers were then detained, questioned, and their premises raided. 

 इसके बाद पार्शा भाइयो ां को क्रहरासत िें नलया गया, उनसे पूछताछ की गई और उनके पररसरो ां पर छापे िारे 

गए। 

• The SIT claimed that they recovered multiple digital devices through which the forged 
Form 7s were made, which now forms the key evidence in the chargesheet the SIT has 
filed recently. 

 SIT का दावा है नक उन्ोोंने कई क्रडक्रजटल क्रडवाइस बरािद नकए नजनके िाध्यि से जाली फ़ॉमष 7 बनाए गए 

थे, और यही अब हाल ही िें दाक्तखल चाजषर्शीट का मुख्य साक्ष्य हैं। 

• The trio reportedly said that they had a contract to do so from the then incumbent BJP MLA 
Subhash Guttedar, a four-time MLA from Aland, and his son Harshananda Guttedar, a 
three-time Kalaburagi Zilla Panchayat member. 

 ररपोटष के अनुसार तीनोों ने कहा नक उन्ें यह काि करन ेका ठेका तत्कालीन बीजेपी क्रवधायक सुभार् गुटे्टदार, 

जो आलांद से चार बार क्रवधायक रह चुके हैं, और उनके बेटे हर्ाषनांद गुटे्टदार, जो तीन बार कलाबुरगी क्रजला 

पांचायत सदस्य रहे हैं, से निला था। 

• The SIT further raided their residences and that of their Chartered Accountant in 
Kalaburagi, and recovered digital devices and evidence of a money trail between the 
Guttedars and Akram Pasha. 

 इसके बाद SIT ने कलाबुरगी िें उनके आवासो ां और उनके चाटषडष अकाउांटेंट के यहाों भी छाप ेिारे, और 

क्रडक्रजटल क्रडवाइस तथा गुटे्टदारो ां और अकरम पार्शा के बीच धन के लेन-देन के साक्ष्य बरािद नकए। 

• It is alleged that the Guttedars marked out voters they thought would vote for their rival and 
handed it over to Akram Pasha. 

 आरोप है नक गुटे्टदारो ां ने उन मतदाताओां की पहचान की नजन्ें वे अपने प्रक्रतद्वांद्वी के पक्ष िें वोट करने वाला 

िानते थे और यह सूची अकरम पार्शा को सौोंप दी। 

• Additionally, the Guttedars were caught destroying evidence, including several bundles of 
voter lists stored at their Aland residence. 

 इसके अलावा, गुटे्टदारो ां को सबूत नष्ट करते हुए पकडा गया, नजसिें उनके आलांद क्तस्थत आवास िें रखी गई 

मतदाता सूक्रचयो ां की कई गक्रियाां शानिल थीों। 

• They have been charged for destruction of evidence as well. 

 उन पर सबूत नष्ट करने का भी आरोप लगाया गया है। 

What was revealed in the course of the investigation? 

जाांच के दौरान क्या सामने आया? 

• In 2023, the Election Commission (EC) had shared with the investigators as many as 64 
mobile numbers using which accounts were created on the NVSP. 

2023 िें चुनाव आयोग (EC) ने जाोंचकताषओों के साथ 64 मोबाइल नांबर साझा नकए थ,े नजनका उपयोग 

NVSP पर खाते बनाने के नलए नकया गया था। 

• It was through these accounts that the 5,994 forged forms were submitted. 

इन्ीों खातोों के िाध्यि से 5,994 जाली फ़ॉमष जिा नकए गए थे। 

• When a person creates an account on NVSP, s/he will have to key in his mobile number, 
which will be the Login ID, and get an OTP. 

जब कोई व्यक्तक्त NVSP पर खाता बनाता है, तो उसे अपना मोबाइल नांबर दजष करना होता है, जो लॉक्रगन 

आईडी बनता है, और नफर एक OTP प्राप्त होता है। 
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• This will lead the portal to verify the user, following which a password needs to be set. 

इसके बाद पोटषल उपयोगकताष का सत्यापन करता है और नफर पासवडष सेट करना होता है। 

• The probe started with these phone numbers. 

जाोंच की शुरुआत इन्ीों फोन नांबरो ां से हुई। 

• The investigators found that the owners of these mobile numbers were from over 15 States of 
the country. 

जाोंचकताषओों ने पाया नक इन िोबाइल नोंबरोों के िानलक देश के 15 से अक्रधक राज्यो ां से थे। 

• None of them had either created these accounts or given out OTPs they received on their 
phones. 

इनिें से नकसी न ेभी न तो य ेखाते बनाए थे और न ही अपन ेफोन पर प्राप्त OTP साझा क्रकए थे। 

• This puzzle was resolved when the Pasha brothers pointed the investigators towards 
‘otpbazar.online’, a website which, for a price, sold credentials to carry out transactions 
online in such a way that it could not be traced back. 

यह पहेली तब सुलझी जब पार्शा भाइयो ां ने जाोंचकताषओों को ‘otpbazar.online’ नािक वेबसाइट के बारे िें 

बताया, जो पैसे लेकर ऐसे ऑनलाइन लेनदेन के नलए िेिेंनशयल बेचती थी नजन्ें टर ेस नहीों नकया जा सके। 

• Once one registers on the website paying a fee, it will give you a random mobile number, 
which could be used for any transaction online. 

• Within minutes, the website will give you the OTP sent to that mobile number, sources said, 
using which the brothers reportedly opened the accounts on the NVSP. 

• Through the money trail between the Pasha brothers and the website, the SIT also tracked 
down Bapi Adya, the man running the website from the Nadia district in West Bengal, and 
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arrested him. 
 

 

 Right to disconnect: A bridge too far? 

राइट टू क्रडस्कनेक्ट: क्या यह बहुत आगे की बात है? 

• It was yet another quiet morning in Bareilly for me until the knock on my hotel room door 
steadily grew louder. 

िेरे नलए बरेली िें यह एक और शाोंत सुबह थी, जब तक नक िेरे होटल के किरे के दरवाज़े पर दस्तक लगातार 

तेज़ नहीों हो गई। 

• When I opened the door, there were four men seething in anger. 

जब िैंने दरवाज़ा खोला, तो वहााँ चार आदमी गुस्स ेसे भरे हुए थे। 

• They asked me to pack my bags and leave for my Lucknow headquarters immediately. 

उन्ोोंने िुझसे कहा नक िैं अपना सािान पैक कर तुरोंत अपन ेलखनऊ मुख्यालय के नलए ननकल जाऊाँ । 
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• My crime? 

िेरा अपराि? 

• The previous night I was spotted at a theatre, watching a movie with my reportee. 

नपछली रात िुझे एक क्रथएटर िें अपने ररपोटी के साथ नफ़ल्म देखते हुए देखा गया था। 

• In the rule book of the local pharma workers’ union, no supervisor could be seen after 2 
p.m. with their team member, even if it’s for a meal or recreation. 

स्थानीय फामाष वकष सष यूक्रनयन की ननयिावली िें, कोई भी सुपरवाइज़र दोपहर 2 बजे के बाद अपने टीि सदस्य 

के साथ नहीों नदख सकता, भल ेही वह भोजन या िनोरोंजन के नलए ही क्ोों न हो। 

• For them, being with a manager after the scheduled hours means work being stretched. 

उनके नलए, तय सिय के बाद िैनेजर के साथ होना काि के क्तखोंचन ेका सोंकेत है। 

• The memory of the forced return train journey two decades ago resurfaced when I read 
about the proposed Right to Disconnect Bill (RTD) tabled as a private member’s bill by NCP 
Member of Parliament Supriya Sule in the Lok Sabha recently. 

दो दर्शक पहले की ज़बरन वापसी वाली टर ेन यात्रा की याद तब ताज़ा हो गई, जब िैंने हाल ही िें लोकसभा िें 

एनसीपी साांसद सुक्रप्रया सुले द्वारा ननजी सदस्य नविेयक के रूप िें पेश नकए गए प्रस्तानवत राइट टू 

क्रडस्कनेक्ट क्रबल (RTD) के बारे िें पढ़ा। 

• Why do you need legislation when you can quit your job and choose a friendlier employer 
based on Glassdoor reviews? 

जब आप नौकरी छोडकर ग्लासडोर ररव्यू के आिार पर एक बेहतर ननयोक्ता चुन सकते हैं, तो आपको कानून 

की ज़रूरत क्ोों है? 

• Of course, a private member’s bill rarely becomes statute in India. 

बेशक, भारत िें क्रनजी सदस्य क्रवधेयक शायद ही कभी कानून बन पाता है। 

• But let’s look at a few countries that have already tried to bring work-life balance through 
RTD. 

लेनकन आइए उन कुछ देशोों को देखें नजन्ोोंने पहले ही RTD के ज़ररए कायष-जीवन सोंतुलन लाने की कोनशश की 

है। 

• Australia legislated RTD in 2024 and, after a year, the Australian HR Institute (AHRI) 
surveyed 619 employers and compiled insights from six focus groups. 

ऑिरेक्रलया न े2024 में RTD को कानूनी रूप नदया और एक साल बाद ऑिरेक्रलयन एचआर इांिीट्यूट 

(AHRI) ने 619 क्रनयोक्ताओां का सवे नकया और छह फ़ोकस ग्रुप्स से जानकाररयााँ सोंकनलत कीों। 

• Overall, 58% reported that the legislation had either ‘significantly increased’ or ‘somewhat 
increased’ employee engagement and productivity levels at their organisation. 

कुल निलाकर, 58% ने बताया नक इस कानून से उनके सोंगठन िें किषचारी सहभानगता और उत्पादकता स्तर 

‘काफी बढे’ या ‘कुछ हद तक बढे’। 

• However, only 39% of enterprises reported benefits of work-life balance among their 
employees. 

हालााँनक, केवल 39% उद्यमो ां न ेअपन ेकिषचाररयोों िें कायष-जीवन सांतुलन के लाभ बताए। 

• Globally, very few developing economies have adopted this law, and there is still no clear 
evidence that it directly boosts productivity or GDP. 

वैनश्वक स्तर पर, बहुत कि क्रवकासर्शील अथषव्यवस्थाओां ने इस कानून को अपनाया है, और अब भी ऐसा कोई 

स्पष्ट प्रिाण नहीों है नक यह सीि ेउत्पादकता या GDP को बढ़ाता है। 

• Of the 11 countries with effective RTD laws, only two — Ireland and Belgium — are 
among the top 10 countries by GDP per hour. 

RTD कानून वाले 11 देर्शो ां िें से केवल दो — आयरलैंड और बेक्तियम — प्रक्रत घांटे GDP के आिार पर 

र्शीर्ष 10 देर्शो ां िें हैं। 

• They were in the top 10 even before they introduced the law, so their current ranking is not 
directly attributable to RTD. 

वे इस कानून को लागू करन ेसे पहले भी शीर्ष 10 िें थे, इसनलए उनकी िौजूदा रैं नकों ग को सीि ेRTD से नहीों 

जोडा जा सकता। 

• If work-life balance were such a silver bullet for productivity or well-being, why haven’t more 
countries followed suit with legislation? 

अगर कायष-जीवन सोंतुलन उत्पादकता या कल्याण के नलए इतना बडा रामबाि होता, तो और देशोों ने कानून क्ोों 

नहीों बनाए? 

• India has traditionally been a highly protective employer in terms of policy, leading to a 
higher share of informal workforce. 
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नीनतयोों के नलहाज़ से भारत परोंपरागत रूप से एक अत्यनिक सांरक्षिवादी क्रनयोक्ता रहा है, नजससे असांगक्रठत 

कायषबल का अनुपात अनिक है। 

• In the last four decades, the outsourcing wave has lifted the Indian tech economy to a 
significant extent. 

नपछले चार दर्शकोां िें, आउटसोक्रसिंग की लहर ने भारतीय टेक अथषव्यवस्था को काफ़ी हद तक ऊपर उठाया 

है। 

• This required enterprises and the workforce to stay connected to global needs. 

इसके नलए कों पननयोों और कायषबल को वैक्रश्वक जरूरतो ां से जुडे रहना पडा। 

• NASDAQ has just proposed a 23-hour trading day from the second half of 2026. 

नैस्डैक ने 2026 की दूसरी छिाही से 23 घांटे के टर ेक्रडांग डे का प्रस्ताव रखा है। 

• This would mean that the workforce at the global capability centres (GCC) catering to 
clients in the ‘banking, financial services and insurance’ (BFSI) sector would need to align 
with the changing demands. 

इसका ितलब है नक ‘बैंक्रकां ग, क्रवत्तीय सेवाएाँ  और बीमा’ (BFSI) क्षते्र के ग्राहकोों को सेवाएाँ  देने वाले ग्लोबल 

कैपेक्रबक्रलटी सेंटसष (GCC) के कायषबल को बदलती िााँगोों के अनुसार खुद को ढालना होगा। 

• The sector contributes to about 27% of Indian GDP. 

यह क्षेत्र भारतीय GDP में लगभग 27% का योगदान देता है। 

• Imagine customers in need of urgent services from their bank or insurance company after 
office hours being stalled by RTD employees. 

किना कीनजए नक कायाषलय समय के बाद बैंक या बीिा कों पनी से तात्कानलक सेवाओों की ज़रूरत वाले ग्राहक 

RTD कमषचाररयो ां के कारण रुक जाएाँ । 

• In India, key sectors are deeply tied to global clients, which makes it structurally complex to 
define when a workday truly ends. 

भारत िें, प्रिखु क्षेत्र वैक्रश्वक ग्राहको ां से गहराई से जुडे हैं, नजससे यह सोंरचनात 

 

GS Paper II: International Relations 
 

TOPICS COVERED    22 December 

1. Unlocking the potential of India-Africa economic ties 

भारत–अफ्रीका आक्रथषक सांबांधोां की सांभावनाओां को खोलना 
2. How South Asians became targets of racist hate on Elon Musk’s X 

 एलन मस्क के X पर दक्रक्षि एक्रर्शयाई कैसे नस्लवादी घृिा के क्रनर्शाने बने 
3. Beyond the optics 

 क्रदखावे से आगे 
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Unlocking the potential of India-Africa economic ties 

भारत–अफ्रीका आक्रथषक सांबांधोां की सांभावनाओां को खोलना 

 

India–Africa Economic Relations 

 भारत–अफ्रीका आक्रथषक सांबांध 

• Prime Minister Narendra Modi’s visits to Namibia and Ghana, as part of a five-nation tour 
(including Trinidad and Tobago, Argentina and Brazil) in July 2025, focused the spotlight 
again on India-Africa economic relations. 

 प्रिानिोंत्री नरेंद्र मोदी की नामीक्रबया और घाना की यात्राएाँ , जुलाई 2025 िें हुई पााँच देर्शो ां की यात्रा (नजसिें 

क्रत्रक्रनदाद और टोबैगो, अजेंटीना और ब्राजील शानिल थे) के नहस्से के रूप िें, एक बार नफर भारत–अफ्रीका 

आक्रथषक सांबांधो ां पर ध्यान कें नित करती हैं। 

• Just as his recent visit to Ethiopia (December 16–17, 2025) did. 

 ठीक उसी तरह जैसे उनकी हानलया इक्रथयोक्रपया यात्रा (16–17 क्रदसांबर 2025) ने नकया। 

• The recent decade has witnessed a fresh momentum in India’s relations with various 
African countries. 

 हाल के एक दर्शक िें नवनभन्न अफ्रीकी देर्शो ां के साथ भारत के सोंबोंिोों िें नई गक्रत देखन ेको निली है। 
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• A testament to this is the entry of the African Union as a full-time member of the G-20 
during India’s presidency term in 2023. 

 इसका प्रिाण 2023 में भारत की अध्यक्षता के दौरान अफ्रीकी सांघ का G-20 का पूिष सदस्य बनना है। 

• India and Africa share a long history of cultural affinity and political solidarity. 

 भारत और अफ्रीका के बीच साांसृ्कक्रतक क्रनकटता और राजनीक्रतक एकजटुता का एक दीघष इक्रतहास रहा है। 

• But their relationship has increasingly been shaped by economics in recent decades. 

 लेनकन हाल के दर्शकोां िें उनके सोंबोंिोों को अनिकानिक आक्रथषक कारको ां न ेआकार नदया है। 

Uncertainties in western markets 

 पक्रिमी बाजारो ां में अक्रनक्रितताएाँ  

• In FY24, India’s exports to the United States and the European Union constituted around 
40% of its total exports. 

 क्रवत्त वर्ष 2023–24 (FY24) िें सांयुक्त राज्य अमरेरका और यूरोपीय सांघ को भारत का ननयाषत उसके कुल 

क्रनयाषत का लगभग 40% था। 

• Given the rising unpredictability of these markets and the threat of a potential slowdown. 

 इन बाज़ारोों की बढती अक्रनक्रितता और सांभाक्रवत मांदी के खतरे को देखते हुए। 

• It is essential that India looks to other markets, particularly African economies. 

 यह आवश्यक है नक भारत अन्य बाजारो ां, नवशेर् रूप से अफ्रीकी अथषव्यवस्थाओां की ओर रुख करे। 

• India is Africa’s fourth-largest trading partner, with bilateral trade reaching nearly $100 
billion. 

 भारत अफ्रीका का चौथा सबसे बड़ा व्यापाररक साझदेार है, जहााँ क्रद्वपक्षीय व्यापार लगभग 100 अरब 

डॉलर तक पहुाँच गया है। 

• In FY24, India exported goods worth $38.17 billion to African countries. 

 FY24 िें भारत न ेअफ्रीकी देर्शो ां को 38.17 अरब डॉलर िूल्य का सािान ननयाषत नकया। 

• The key destinations included Nigeria, South Africa and Tanzania. 

 प्रमुख गांतव्यो ां िें नाइजीररया, दक्रक्षि अफ्रीका और तांजाक्रनया शानिल थे। 

• Petroleum products, engineering goods, pharmaceuticals, rice and textiles were some 
of the major goods exported. 

 पेटर ोक्रलयम उत्पाद, इांजीक्रनयररांग वस्तएुाँ , और्क्रधयााँ, चावल और वस्त्र प्रिखु क्रनयाषक्रतत वस्तएुाँ  थीों। 

• In 2024, Africa’s imports from India were around 6% of its total imports. 

 2024 िें अफ्रीका के कुल आयात िें भारत से आयात का नहस्सा लगभग 6% था। 

• To put this in perspective, in addition to being one of the largest investors, China is also 
Africa’s largest trading partner, with bilateral trade exceeding $200 billion. 

 तुलना के नलए, चीन, जो सबसे बडे क्रनवेर्शको ां िें से एक है, अफ्रीका का सबसे बड़ा व्यापाररक साझेदार भी 

है, जहााँ नद्वपक्षीय व्यापार 200 अरब डॉलर से अक्रधक है। 

• Around 21% of imports to Africa in 2024 came from China. 

 2024 में अफ्रीका के कुल आयात का लगभग 21% चीन से आया। 

• Interestingly around 33% of imports from China fell under the HSN 84 and 85 product 
categories. 

 नदलचस्प रूप से, चीन से आयात का लगभग 33% HSN 84 और 85 उत्पाद श्रेक्रियो ां िें आता है। 

• Demonstrating China’s industrial prowess. 

 जो चीन की औद्योक्रगक क्षमता को दशाषता है। 

• These product categories comprise machinery, boilers, electrical machinery, and 
semiconductor devices. 

 इन उत्पाद शे्रनणयोों िें मर्शीनरी, बॉयलर, क्रवद्युत मर्शीनरी और सेमीकां डक्टर उपकरि शानिल हैं। 

• Recognising the need to catch up, India has already set a target of doubling its trade with 
Africa by 2030. 

 इस अोंतर को पाटने की आवश्यकता को पहचानते हुए, भारत ने 2030 तक अफ्रीका के साथ अपने व्यापार 

को दोगुना करने का लक्ष्य ननिाषररत नकया है। 

• Here is a five-point strategy that may enable India to fulfil its target. 

 यहााँ एक पााँच-क्रबांदु रिनीक्रत दी गई है, जो भारत को इस लक्ष्य को पूरा करने िें सक्षि बना सकती है। 

• The first strategic pillar should focus on removing trade barriers. 

 पहला रिनीक्रतक स्तांभ व्यापार बाधाओां को हटाने पर कें नित होना चानहए। 
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• And engaging in negotiations for preferential trade agreements and comprehensive 
economic partnership agreements. 

 और प्राथक्रमक व्यापार समझौतो ां तथा समग्र आक्रथषक साझेदारी समझौतो ां के नलए वाताषओों िें सोंलग्न होना 

चानहए। 

• With regional economic communities and the major African economies. 

 क्षेत्रीय आक्रथषक समुदायो ां और प्रमखु अफ्रीकी अथषव्यवस्थाओां के साथ। 

• The second pillar should aim to move from low-value commodity exports to two-way 
value-added and cross-border joint venture manufacturing. 

 दूसरा स्तांभ कम मलू्य वाले वस्तु क्रनयाषत से आगे बढ़कर दो-तरफ़ा मूल्यवक्रधषत और सीमा-पार सांयुक्त 

उद्यम क्रनमाषि की ओर बढ़ने का लक्ष्य रखे। 

• Currently, Indian firms lag in utilising the incentives offered by multiple African 
governments. 

 वतषिान िें, भारतीय कां पक्रनयााँ कई अफ्रीकी सरकारो ां द्वारा क्रदए गए प्रोत्साहनो ां का उपयोग करने िें पीछे हैं। 

• To enable firms to set up manufacturing units. 

 जो कों पननयोों को क्रनमाषि इकाइयााँ स्थाक्रपत करने िें सक्षि बनाते हैं। 

• For Indian enterprises, setting up manufacturing facilities across Africa presents a 
strategic dual advantage. 

 भारतीय उद्यमो ां के नलए अफ्रीका िें क्रनमाषि सुक्रवधाएाँ  स्थाक्रपत करना एक दोहरा रिनीक्रतक लाभ प्रदान 

करता है। 

• It enables them to maintain preferential access to the U.S. market through favourable 
tariff regimes. 

 यह उन्ें अनुकूल र्शलु्क व्यवस्थाओां के िाध्यि से अमेररकी बाजार तक प्राथक्रमक पहुाँच बनाए रखने िें 

सक्षि बनाता है। 

• While simultaneously capitalising on Africa’s growing consumer base and industrial 
demand. 

 साथ ही अफ्रीका के बढते उपभोक्ता आधार और औद्योक्रगक माांग का लाभ उठाने का अवसर देता है। 

• Moving beyond petroleum and traditional exports is critical. 

 पेटर ोक्रलयम और पारांपररक क्रनयाषत से आगे बढ़ना अत्यांत आवश्यक है। 

• In transitioning to a new phase of India’s ties with African economies. 

 भारत–अफ्रीकी अथषव्यवस्थाओों के सोंबोंिोों के नए चरि िें प्रवेश के नलए। 

• Deepening engagement with African regional groupings such as the African Continental 
Free Trade Area (AfCFTA). 

 अफ्रीकी क्षते्रीय समूहो ां, जैसे अफ्रीकी महाद्वीपीय मुक्त व्यापार क्षते्र (AfCFTA) के साथ जडुाव को गहरा 

करना। 

• Can open greater opportunities for Indian exporters. 

 भारतीय क्रनयाषतको ां के नलए अक्रधक अवसर खोल सकता है। 

An opportunity for MSMEs 

 एमएसएमई के क्रलए एक अवसर 

• The third pillar must prioritise the scaling-up of the Lines of Credit and improve 
accessibility to trade finance. 

 तीसरा स्तांभ लाइन ऑफ़ िेक्रडट के क्रवस्तार और व्यापार क्रवत्त तक पहुाँच में सुधार को प्राथनिकता दे। 

• The African market offers a great opportunity for the micro, small and medium enterprises 
(MSME) segment. 

 अफ्रीकी बाजार सूक्ष्म, लघ ुऔर मध्यम उद्यम (एमएसएमई) क्षेत्र के नलए एक बडा अवसर प्रदान करता है। 

• Unlike the European and American markets where MSMEs find it difficult to gain a 
foothold. 

 यूरोपीय और अमरेरकी बाजारो ां के नवपरीत, जहााँ एिएसएिई को परै जमाना कक्रठन होता है। 

• There is a considerable lack of policy attention in enabling MSMEs to gain access to the 
African markets. 

 एिएसएिई को अफ्रीकी बाजारो ां तक पहुाँच नदलाने िें नीक्रतगत ध्यान की काफी कमी है। 

• Ensuring easy access to trade finance is critical in achieving a sustainable trade 
relationship with the continent. 
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 िहाद्वीप के साथ सतत व्यापाररक सांबांध बनाने के नलए व्यापार क्रवत्त तक आसान पहुाँच सुनननित करना 

अत्यांत आवश्यक है। 

• Other measures may include adopting trade in local currencies. 

 अन्य उपायोों िें स्थानीय मुद्राओां में व्यापार अपनाना शानिल हो सकता है। 

• And forming a joint insurance pool to cover political and commercial risks for medium-
term projects. 

 और मध्यम अवक्रध की पररयोजनाओां के नलए राजनीक्रतक और वाक्रिक्तज्यक जोक्तखमो ां को कवर करने हेतु 

सांयुक्त बीमा पूल बनाना। 

• Which may reduce the perceived risk for small and medium enterprises and banks. 

 नजससे छोटे और मध्यम उद्यमो ां तथा बैंको ां के नलए जोक्तखम की धारिा कम हो सकती है। 

The fourth strategic pillar 

 चौथा रिनीक्रतक स्तांभ 

• The fourth strategic pillar should focus on lowering freight and logistics costs. 

 चौथा रिनीक्रतक स्तांभ मालभाड़ा और लॉक्रजक्तिक्स लागत घटाने पर कें नित होना चानहए। 

• By investing in port modernisation, hinterland connectivity. 

 बांदरगाह आधुक्रनकीकरि और क्रहांटरलैंड कनेक्तक्टक्रवटी िें ननवेश के िाध्यि से। 

• And in developing India-Africa maritime corridors. 

 तथा भारत–अफ्रीका समुद्री गक्रलयारो ां के नवकास के द्वारा। 

The final strategic pillar 

 अांक्रतम रिनीक्रतक स्तांभ 

• The final strategic pillar involves the scaling up of services, digital trade, and people-to-
people links. 

 अांक्रतम रिनीक्रतक स्तांभ िें सेवाओां का क्रवस्तार, क्रडक्रजटल व्यापार और लोगो ां के बीच सांपकष  को बढ़ाना 

शानिल है। 

• It is essential that India leverages its strength in Information Technology, health care, 
professional services and skill development. 

 यह आवश्यक है नक भारत सूचना प्रौद्योक्रगकी, स्वास्थ्य सेवा, पेर्शवेर सेवाओां और कौर्शल क्रवकास िें अपनी 

ताकत का लाभ उठाए। 

• To boost services exports and stimulate goods trade. 

 सेवा क्रनयाषत को बढावा देने और वस्तु व्यापार को प्रोत्साक्रहत करने के नलए। 

• Services enable high-value exports and facilitate greater two-way trade. 

 सेवाएाँ  उच्च-मलू्य क्रनयाषत को सोंभव बनाती हैं और दो-तरफ़ा व्यापार को बढ़ावा देती हैं। 

• Current policy measures fall short in enabling services trade with African economies. 

 वतषिान नीक्रतगत उपाय अफ्रीकी अथषव्यवस्थाओां के साथ सेवा व्यापार को सक्षि करने िें अपयाषप्त हैं। 

• There needs to be a considerable improvement in this regard. 

 इस नदशा िें काफी सुधार की आवश्यकता है। 

A role for the Indian public sector 

 भारतीय सावषजक्रनक क्षते्र की भूक्रमका 

• Strengthening investments by Indian firms in African manufacturing, agro-processing, 
infrastructure, renewable energy and critical and emerging technologies may lend 
further strength to India’s relations with African economies. 

 अफ्रीकी क्रवक्रनमाषि, एग्रो-प्रोसेक्रसांग, अवसांरचना, नवीकरिीय ऊजाष तथा महत्वपूिष और उभरती 

प्रौद्योक्रगक्रकयो ां िें भारतीय कां पक्रनयो ां के क्रनवेर्श को मजबूत करना, अफ्रीकी अथषव्यवस्थाओां के साथ भारत 

के सांबांधो ां को और सुदृढ़ कर सकता है। 

• Currently, India’s investments in Africa are inflated by investments in Mauritius. 

 वतषिान िें अफ्रीका में भारत के क्रनवरे्श को मॉरीर्शस में क्रकए गए क्रनवेर्श बढ़ा-चढ़ाकर नदखाते हैं। 

• Which are often done with an intent to evade taxes. 

 जो अक्सर करो ां से बचने के उदे्दश्य से नकए जाते हैं। 
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• Multiple factors, including bureaucratic hurdles, political instability and financing costs, 
act as barriers for Indian firms to invest in Africa. 

 नौकरर्शाही बाधाएाँ , राजनीक्रतक अक्तस्थरता और क्रवत्तपोर्ि लागत सनहत कई कारक अफ्रीका िें ननवेश के 

नलए भारतीय कां पक्रनयो ां के क्रलए बाधा बनते हैं। 

• Indian firms, particularly the public sector units, must take the lead in investing in the 
African continent. 

 भारतीय कां पक्रनयो ां, नवशेर् रूप से सावषजक्रनक क्षेत्र उपिमो ां, को अफ्रीकी महाद्वीप में क्रनवेर्श का नेतृत्व 

करना चानहए। 

• Particularly in mining and mineral exploration. 

 नवशेर् रूप से खनन और खक्रनज अने्वर्ि िें। 

• Ultimately, India’s engagement with Africa must go beyond transactional trade. 

 अोंततः , अफ्रीका के साथ भारत की भागीदारी को लेन-देन आधाररत व्यापार से आगे जाना होगा। 

• And move towards building long-term, sustainable partnerships. 

 और दीघषकाक्रलक, सतत साझदेाररयो ां के ननिाषण की ओर बढ़ना होगा। 

• As global supply chains undergo restructuring. 

 जैसे-जैसे वकै्रश्वक आपकू्रतष शांखलाएाँ  पुनसिंरचना से गुजर रही हैं। 

• And the world shifts towards a multipolar economic order. 

 और दुननया एक बहुध्रुवीय आक्रथषक व्यवस्था की ओर बढ़ रही है। 

• Africa will remain central to India’s aspirations of becoming a global economic power. 

 अफ्रीका वैक्रश्वक आक्रथषक र्शक्तक्त बनने की भारत की आकाोंक्षाओों के नलए कें द्र में रहेगा। 

• The time is ripe for India to recalibrate, innovate, and deepen its economic footprint 
across the African continent. 

 समय उपयुक्त ह ैनक भारत पुनसिंतुलन करे, नवाचार करे और अफ्रीकी महाद्वीप में अपनी आक्रथषक 

उपक्तस्थक्रत को और गहरा करे। 
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How South Asians became targets of racist hate on Elon Musk’s X 

 एलन मस्क के X पर दक्रक्षि एक्रर्शयाई कैसे नस्लवादी घृिा के क्रनर्शाने बने 

• As digital rights advocates track rising levels of anti-Semitism, Islamophobia, and racism 
on X after Elon Musk’s 2022 takeover of Twitter, many have noted a distinct spike in 
hateful rhetoric aimed at South Asians, targeting their race, skin colour, and religious 
beliefs 

 जैसे-जैसे क्रडक्रजटल अक्रधकार कायषकताष एलन मस्क के 2022 में क्रिटर अक्रधग्रहि के बाद X पर यहूदी-

क्रवरोध, इस्लामोफोक्रबया और नस्लवाद के बढ़ते स्तरोों पर नज़र रख रहे हैं, कई लोगोों ने दक्रक्षि एक्रर्शयाइयो ां के 

क्तखलाफ घृिास्पद भार्ा िें स्पष्ट वृक्तद्ध देखी है, जो उनकी नस्ल, त्वचा के रांग और धाक्रमषक क्रवश्वासो ां को 

ननशाना बनाती है 

Racism against South Asians on X 

X पर दक्रक्षि एक्रर्शयाइयो ां के क्तखलाफ नस्लवाद 

• “I imagine the smell,” tweeted Nik Pash, responding to a photo that showed several 
developers at a xAI hackathon. 

“I imagine the smell,” क्रनक परै्श ने ट्वीट नकया, जो xAI हैकाथॉन िें कई िेवलपसष को नदखाने वाली एक 

फोटो पर प्रनतनिया थी। 
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• A large number of them appeared to be of South Asian ethnicity. 

उनिें से बडी सोंख्या दक्रक्षि एक्रर्शयाई जातीयता की 

प्रतीत हो रही थी। 

• Mr. Pash’s tweet drew outrage as the phrase 
was generally used to mock people perceived 
as being unhygienic. 

श्री पैश के ट्वीट पर आिोर्श हुआ क्ोोंनक यह वाक्ाोंश 

आितौर पर अस्वच्छ माने जाने वाले लोगो ां का मजाक 

उड़ाने के नलए प्रयोग नकया जाता है। 

• Plus, it came from someone who headed 
artificial intelligence at a coding startup. 

इसके अलावा, यह नटप्पणी एक ऐसे व्यक्तक्त की ओर से आई थी जो एक कोक्रडांग िाटषअप िें आक्रटषक्रफक्रर्शयल 

इांटेक्रलजेंस का नेतृत्व करता था। 

• Mr. Pash was let go after many users criticised his post. 

कई उपयोगकताषओों द्वारा पोस्ट की आलोचना नकए जान ेके बाद श्री पैर्श को नौकरी से हटा क्रदया गया। 

• The outrage grew as multiple other X users responded with shared negative comments about 
H1-B visas, Indians working in IT, deportations, bad smells, body odour, open 
defecation, and American population replacement. 

आिोश तब और बढ़ गया जब कई अन्य X उपयोगकताषओां ने H1-B वीजा, आईटी में काम करने वाले 

भारतीयो ां, क्रनवाषसन, बदबू, र्शरीर की दुगिंध, खुले में र्शौच, और अमेररकी जनसांख्या प्रक्रतस्थापन जैसे नवर्योों 

पर नकारात्मक नटप्पनणयााँ साझा कीों। 

• While many supported Mr. Pash’s removal from the company, others were outraged by 
what they felt was a harmless joke. 

जहााँ कई लोगोों ने कां पनी से श्री पैर्श को हटाने का सिथषन नकया, वहीों कुछ लोग इसे एक हाक्रनरक्रहत मजाक 

िानकर नाराज़ हुए। 

• This incident highlighted an issue plaguing X: racism against South Asians. 

इस घटना ने X पर िौजूद एक सिस्या को उजागर नकया: दक्रक्षि एक्रर्शयाइयो ां के क्तखलाफ नस्लवाद। 

What is the nature of abuse on X? 

X पर दुव्यषवहार की प्रकृक्रत क्या ह?ै 

• As digital rights advocates track rising levels of anti-Semitism, Islamophobia, racism, and 
transphobia on X after Elon Musk’s 2022 takeover of Twitter, many have noted a distinct 
spike in hateful rhetoric aimed at South Asians this year. 

निनजटल अनिकार कायषकताष एलन मस्क के 2022 में क्रिटर अक्रधग्रहि के बाद X पर यहूदी-क्रवरोध, 

इस्लामोफोक्रबया, नस्लवाद, और टर ाांसफोक्रबया िें वृक्तद्ध पर नज़र रख रहे हैं, और इस वर्ष दक्रक्षि एक्रर्शयाइयो ां 

के क्तखलाफ घृिास्पद भार्ा िें स्पष्ट वृक्तद्ध देखी गई है। 

• The abuse targeted their race, skin colour, religious beliefs, careers in America, and/or 
migration history. 

यह दुव्यषवहार उनकी जाक्रत, त्वचा का रांग, धाक्रमषक क्रवश्वास, अमेररका में कररयर, और/या प्रवासन इक्रतहास 

को ननशाना बनाता है। 

• Graphic comments referred to several prominent X users as “street shirs”**; 

कई प्रिखु X उपयोगकताषओों को “street shirs”** जैसे अश्लील र्शब्ोां से सोंबोनित नकया गया। 

• insulted their religious identity; 

उनकी धाक्रमषक पहचान का अपिान नकया गया। 

• mischaracterised them as dirty; 

उन्ें गांदा बताकर गलत तरीके से प्रस्तुत नकया गया। 

• or called on them to be deported and stripped of their visa privileges. 

या उन्ें क्रनवाषक्रसत करने और उनके वीजा अक्रधकार छीनने की िाोंग की गई। 

• The hate was also layered, with women facing misogynistic abuse in addition to racism. 

यह नफरत बहुस्तरीय थी, जहााँ मक्रहलाओां को नस्लवाद के साथ-साथ स्त्रीदे्वर्ी दुव्यषवहार का सािना करना 

पडा। 

• Muslim users were hit with Islamophobia and Hindu users faced anti-Hindu hate. 

मुक्तस्लम उपयोगकताषओां को इस्लामोफोक्रबया का सािना करना पडा और क्रहांदू उपयोगकताषओां को क्रहांदू-

क्रवरोधी घिृा झेलनी पडी। 
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• Free AI tools with poor guardrails, including Grok’s photo-to-video generator on X, made it 
easy to generate racist deepfake photos and videos. 

किज़ोर सुरक्षा वाले मुफ़्त AI टूल, नजनिें X पर Grok का फोटो-टू-वीक्रडयो जनरेटर शानिल है, ने नस्लवादी 

डीपफेक तस्वीरें  और वीक्रडयो बनाना आसान कर नदया। 

• Several verified X users engage in this type of harassment. 

कई सत्याक्रपत X उपयोगकताष भी इस प्रकार के उत्पीडन िें शानिल पाए गए। 

Which South Asians were abused? 

क्रकन दक्रक्षि एक्रर्शयाइयो ां को क्रनर्शाना बनाया गया? 

• Vivek Ramaswamy, Zohran Mamdani, Sriram Krishnan, Kash Patel, and Lina Khan were 
all subjected to disturbing levels of racist hate on Elon Musk’s X. 

क्रववेक रामास्वामी, जोहरान ममदानी, श्रीराम कृष्णन, कर्श पटेल, और लीना खान — इन सभी को एलन 

मस्क के X पर गांभीर नस्लवादी घृिा का सािना करना पडा। 

• When Mr. Ramaswamy posted a Halloween photo with his children on November 1, 
commenters told him to go to India and used the racial slur “pajeet”. 

जब 1 नवांबर को श्री रािास्वािी ने अपने बच्ोों के साथ हैलोवीन की फोटो पोस्ट की, तो नटप्पणीकारोों ने उन्ें 

भारत जाने को कहा और “pajeet” जैसे नस्लीय अपशब्द का इस्तिेाल नकया। 

• One user even turned the photo into a deepfake video showing him dumping brown liquid 
over his children. 

एक उपयोगकताष ने उस फोटो को डीपफेक वीक्रडयो िें बदल नदया, नजसिें वह अपने बच्ोों पर भूरा तरल 

िालते हुए नदखाया गया। 

• Mr. Ramaswamy and Mr. Patel were also targeted with graphic images and racist comments 
when they posted Diwali wishes. 

दीपावली की र्शुभकामनाएाँ  पोस्ट करन ेपर श्री रािास्वािी और श्री पटेल को भी ग्राक्रफक तस्वीरो ां और 

नस्लवादी नटप्पनणयोों का सािना करना पडा। 

• They were told to return to India. 

उन्ें भारत लौट जाने को कहा गया। 

• Their Hindu gods were referred to as “demons” and shown broken before a crucifix in an 
AI image. 

उनके क्रहांदू देवताओां को “राक्षस” कहा गया और एक AI इमेज िें उन्ें िूक्रसक्रफ़क्स के सािन ेटूटे हुए नदखाया 

गया। 

• Despite receiving Donald Trump’s endorsement, Mr. Krishnan was slammed with racist 
abuse in late 2024 and doxxed by Laura Loomer. 

डोनाल्ड टर ांप का समथषन निलने के बावजूद, 2024 के अांत िें श्री कृष्णन को नस्लवादी दुव्यषवहार का सािना 

करना पडा और लॉरा लूमर द्वारा डॉक्स नकया गया। 

• Ms. Loomer later apologised and claimed it was an accident. 

बाद िें लूमर ने माफ़ी मााँगी और इसे दुघषटना बताया। 

• X users also trolled Mr. Krishnan over his appearance and Indian background. 

X उपयोगकताषओों ने श्री कृष्णन को उनकी र्शारीररक बनावट और भारतीय पषृ्ठभूक्रम को लेकर भी टर ोल नकया। 

How have racist comments against South Asians increased recently? 

हाल के समय में दक्रक्षि एक्रर्शयाइयो ां के क्तखलाफ नस्लवादी क्रटप्पक्रियााँ कैसे बढी ां? 

• The Center for the Study of Organized Hate (CSOH), a non-profit, non-partisan think 
tank in the U.S., reported a “visible uptick of anti-Indian hate” on X after Mr. Krishnan’s 
appointment to his U.S. White House role. 

सेंटर फॉर द िडी ऑफ ऑगषनाइज़्ड हेट (CSOH), जो अमेररका का एक गैर-लाभकारी, गैर-दलीय क्रथांक 

टैंक है, ने X पर “भारत-क्रवरोधी घृिा में स्पष्ट वृक्तद्ध” की ररपोटष दी, जो श्री कृष्णन की व्हाइट हाउस में 

क्रनयुक्तक्त के बाद देखी गई। 

• The rise was also noted after a post on X by Mr. Ramaswamy in December 2024, when H1-
B visa debates were raging. 

यह वृक्तद्ध क्रदसांबर 2024 िें श्री रामास्वामी द्वारा X पर की गई एक पोस्ट के बाद भी देखी गई, जब H1-B वीजा 

पर बहस तेज़ थी। 
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• “Since then, anti-Indian racism on social media, including X, has shown no signs of 
abating,” observed the organisation. 

सोंगठन ने कहा नक इसके बाद से सोर्शल मीक्रडया, नवशेर् रूप से X, पर भारत-क्रवरोधी नस्लवाद िें कोई कमी 

नही ां आई ह।ै 

• After studying a dataset of 680 posts on X targeting Indians and Indian-origin 
communities, which received over 281 million views between July 1 and September 7, 
CSOH reported key trends. 

1 जुलाई से 7 क्रसतांबर के बीच 281 क्रमक्रलयन से अक्रधक व्यजू पाने वाली X की 680 पोिो ां का अध्ययन करने 

के बाद, जो भारतीयो ां और भारतीय मूल के समदुायो ां को ननशाना बना रही थीों, CSOH ने प्रिुख रुझान बताए। 

• Almost 70% of the posts focused on deportation, invasion, and job theft. 

लगभग 70% पोिें क्रनवाषसन, आिमि, और नौकरी छीनने जैसे नवर्योों पर कें नित थीों। 

• “Immigration and calls for deportation are the central pillars and main drivers of anti-
Indian racism on X,” explained CSOH. 

CSOH ने स्पष्ट नकया नक आप्रवासन और क्रनवाषसन की माांग ही X पर भारत-क्रवरोधी नस्लवाद के मुख्य 

स्तांभ और प्रेरक तत्व हैं। 

• The report added that racist slurs and mockery, though less voluminous, play a crucial role 
in normalising and reinforcing anti-Indian hate. 

ररपोटष िें कहा गया नक नस्लवादी गाक्रलयााँ और उपहास, भल ेही सोंख्या िें कि होों, लेनकन भारत-क्रवरोधी घिृा 

को सामान्य बनाने और मजबूत करने िें महत्वपूिष भूक्रमका ननभाते हैं। 

• The repeated use of racialised terms like “pajeet” or portraying Indians as dirty or smelly 
provides cultural scaffolding for more exclusionary and hateful rhetoric. 

“pajeet” जैसे नस्लीय शब्दोों का बार-बार प्रयोग या भारतीयोों को गांदा या बदबूदार बताना, और भी अनिक 

बक्रहष्करिकारी और घृिास्पद भार्ा के नलए साांसृ्कक्रतक आधार तैयार करता है। 

• Mr. Mamdani and Ms. Khan faced both racism and Islamophobia on X. 

श्री ममदानी और सुश्री खान को X पर नस्लवाद और इस्लामोफोक्रबया दोनोों का सािना करना पडा। 

• The New York City mayor-elect was frequently linked to terrorism because he openly 
embraced his Muslim identity. 

नू्ययॉकष  क्रसटी के मेयर-इलेक्ट को उनकी मकु्तस्लम पहचान को खुल ेतौर पर अपनाने के कारण बार-बार 

आतांकवाद से जोड़ा गया। 

• On October 29, U.S. politician Andy Ongles posted a message calling for mass 
deportations to stop future Zohran Mamdanis. 

29 अकू्टबर को अिेररकी राजनेता एांडी ओन्गल्स ने जोहरान ममदानी जैसे भनवष्य के नेताओों को रोकने के 

नलए सामूक्रहक क्रनवाषसन की िाोंग की। 

• He wrote that “subversive immigrants must NEVER get citizenship.” 

उन्ोोंने नलखा नक “क्रवध्वांसकारी प्रवाक्रसयो ां को कभी भी नागररकता नही ां क्रमलनी चाक्रहए।” 

• Mr. Mamdani’s legal status was also questioned by U.S. President Donald Trump, 
triggering further abuse on X. 

अमेररकी राष्टरपक्रत डोनाल्ड टर ांप ने भी श्री ममदानी की कानूनी क्तस्थक्रत पर सवाल उठाया, नजससे X पर और 

अक्रधक दुव्यषवहार शुरू हुआ। 

• Though former FTC Chair Lina Khan is not vocal about her religion, she was attacked over 
her surname, appearance, and her parents’ Pakistani heritage. 

पूवष FTC अध्यक्ष लीना खान, जो अपन ेििष पर िुखर नहीों हैं, उन्ें उनके उपनाम, क्रदखावट, और िाता-नपता 

की पाक्रकस्तानी क्रवरासत को लेकर ननशाना बनाया गया। 

• Ms. Khan became a target after being named co-chair of Mr. Mamdani’s transition team. 

श्री ममदानी की टर ाांक्रजर्शन टीम की सह-अध्यक्ष बनाए जान ेके बाद सुश्री खान ननशान ेपर आ गईों। 

• Paul Sperry, a verified X user with over half a million followers, posted a photo claiming it 
was Ms. Khan’s “family home”, possibly doxxing her family. 

पॉल से्परी, जो आध ेक्रमक्रलयन से अक्रधक फॉलोअसष वाला एक सत्याक्रपत X उपयोगकताष है, ने सुश्री खान के 

कनथत “पाररवाररक घर” की फोटो पोस्ट की, नजससे डॉक्तक्सांग की आशोंका हुई। 

• He claimed she “hates capitalism”, is pushing socialism, and called her an “Ethnic-
Pakistani Muslim”. 

उन्ोोंने दावा नकया नक वह पूांजीवाद से नफरत करती हैं, समाजवाद थोप रही हैं, और उन्ें “एथक्रनक-

पाक्रकस्तानी मकु्तस्लम” कहा। 

• He further alleged she could place fellow Muslims throughout the government. 

उन्ोोंने यह भी आरोप लगाया नक वह सरकार में मुक्तस्लमो ां को जगह क्रदला सकती हैं। 
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• The normalisation of South Asian hate and mockery on X has impacted everyday tech 
workers and ordinary social media users. 

X पर दक्रक्षि एक्रर्शयाइयो ां के प्रक्रत घृिा और उपहास का सामान्यीकरि अब सामान्य टेक कमषचाररयो ां और 

आम सोर्शल मीक्रडया उपयोगकताषओां को भी प्रभानवत कर रहा है। 

What events triggered such hate? 

कौन-सी घटनाओां ने इस घिृा को भड़काया? 

• Apart from the souring U.S.–India relationship after Mr. Trump’s return to the White 
House, his repeated attacks on Diversity, Equity, and Inclusion (DEI) initiatives played a 
role. 

श्री टर ांप की व्हाइट हाउस में वापसी के बाद अमेररका–भारत सांबांधो ां में खटास के अलावा, क्रवक्रवधता, 

समानता और समावेर्शन (DEI) पहलोों पर उनके लगातार हिलोों न ेभी भूनिका ननभाई। 

• Calling DEI “illegal and immoral discrimination programs”, his rhetoric portrayed South 
Asians as outsiders taking American jobs. 

DEI को “अवैध और अनैक्रतक भेदभाव कायषिम” कहकर, उनकी भार्ा न ेदक्रक्षि एक्रर्शयाइयो ां को अमेररकी 

नौकररयााँ छीनने वाले बाहरी लोगो ां के रूप िें पेश नकया। 

• Referring to the H-1B visa programme, Mr. Trump said in a September 19 proclamation 
that large-scale replacement of American workers undermined economic and national 
security. 

H-1B वीजा कायषिम पर 19 क्रसतांबर की एक घोर्णा िें श्री टर ोंप न ेकहा नक अिेररकी कािगारोों का बडे पैिाने 

पर प्रनतस्थापन आक्रथषक और राष्टरीय सुरक्षा को किजोर करता है। 

• A U.S. government report published this year stated that 71% of H-1B petitions approved 
in FY 2024 were for beneficiaries born in India. 

इस वर्ष प्रकानशत एक अमेररकी सरकारी ररपोटष के अनुसार, FY 2024 िें स्वीकृत H-1B याक्रचकाओां में 

71% ऐसे लाभानथषयोों के नलए थीों नजनका जन्म भारत में हुआ था। 
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Beyond the optics 

 क्रदखावे से आगे 

• Prime Minister Narendra Modi’s three-
nation tour to Jordan, Ethiopia and Oman, last 
week, had some common and connecting threads. 

प्रिानिोंत्री नरेंद्र मोदी की जॉडषन, इक्रथयोक्रपया और ओमान की 

क्रपछले सप्ताह की तीन देर्शो ां की यात्रा िें कुछ सामान्य और 

आपस में जडेु़ सूत्र थे। 

• The visit was primarily an attempt to draw 
closer bilateral ties with each country in a world that 
is turning increasingly transactional. 

यह यात्रा िुख्य रूप से एक ऐसी दुननया िें, जो तेजी से लेन-देन 

आधाररत होती जा रही है, प्रते्यक देश के साथ घक्रनष्ठ क्रद्वपक्षीय 

सांबांध स्थानपत करने का प्रयास थी। 

• Beyond that, however, all three countries 
belong to the Global South that India seeks 
leadership of and each is an important 
development partner in their respective regions. 

इसके अलावा, ये तीनोों देश ग्लोबल साउथ से सोंबोंनित हैं, 

नजसकी नेतृत्व भूक्रमका भारत ननभाना चाहता है, और प्रते्यक 

अपने-अपने क्षेत्र िें महत्वपिूष क्रवकास साझेदार है। 

• Mr. Modi’s talks with Oman’s Sultan 
Haitham bin Tariq saw the signing of the 
Cooperation Economic Partnership Agreement 
(CEPA). 

ओमान के सुल्तान हैथम क्रबन ताररक के साथ श्री मोदी की 

वाताष िें कोऑपरेर्शन इकोनॉक्रमक पाटषनरक्रर्शप एग्रीमेंट 

(CEPA) पर हस्ताक्षर हुए। 

• Oman-India trade has doubled to $10 
billion in recent years. 

हाल के वर्ों िें ओमान–भारत व्यापार दोगुना होकर 10 अरब 

डॉलर तक पहुाँच गया है। 

• CEPA is expected to smooth the path for 
free trade agreement talks between India and the 
Gulf Cooperation Council. 

CEPA से भारत और गल्फ कोऑपरेर्शन काउांक्रसल के बीच 

मुक्त व्यापार समझौते की वाताष का िागष सुगि होने की 

उम्मीद है। 

• In Jordan, Mr. Modi met with King 
Abdullah II ibn Al Hussein, with the two sides 
launching cooperation agreements on renewable 
energy and water management. 

जॉडषन िें श्री मोदी ने क्रकां ग अबु्ल्ला क्रद्वतीय इब्न अल हुसैन से 

िुलाकात की, जहााँ दोनोों पक्षोों ने नवीकरिीय ऊजाष और जल 

प्रबांधन पर सहयोग समझौतो ां की शुरुआत की। 

• Mr. Modi’s visit to Addis Ababa saw the 
launch of a strategic partnership. 

अदीस अबाबा की श्री मोदी की यात्रा के दौरान एक रिनीक्रतक 

साझेदारी की शुरुआत हुई। 

• In the meet with Ethiopian Prime Minister 
Abiy Ahmed Ali, the talks were on strengthening 

trade and knowledge and technology exchanges. 

इक्रथयोक्रपया के प्रधानमांत्री अबी अहमद अली के साथ बैठक िें व्यापार को मजबूत करने तथा ज्ञान और 

प्रौद्योक्रगकी के आदान-प्रदान पर चचाष हुई। 
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• The discussions were also key in terms of scheduling the much-delayed Africa-India 
summit, to be held in India. 

ये चचाषएाँ  काफी समय से लांक्रबत अफ्रीका–भारत क्रर्शखर सम्मेलन, नजसे भारत िें आयोनजत नकया जाना है, के 

कायषिम क्रनधाषरि के नलहाज़ से भी िहत्वपणूष थीों। 

• Ethiopia is not just the headquarters of the African Union, it is a new member of BRICS. 

इक्रथयोक्रपया न केवल अफ्रीकी सांघ का मुख्यालय है, बक्ति यह क्रब्रक्स का नया सदस्य भी है। 

• With India taking over the Chairmanship in 2026, it will be an important partner in setting 
out development and economic relations within both groupings. 

2026 में भारत के अध्यक्षता सांभालने के साथ, यह दोनोों सिूहोों के भीतर क्रवकास और आक्रथषक सांबांधो ां को 

आकार देने िें एक महत्वपूिष साझेदार होगा। 

• In Amman, India and Jordan had less significant bilateral agreements. 

अम्मान िें भारत और जॉिषन के बीच कम महत्वपूिष क्रद्वपक्षीय समझौते हुए। 

• But the talks were understood to be important in terms of the West Asian conflict and the 
Gaza Peace proposal. 

लेनकन इन वाताषओों को पक्रिम एक्रर्शयाई सांघर्ष और गाजा र्शाांक्रत प्रस्ताव के सोंदभष िें िहत्वपूणष िाना गया। 

• The tensions between Israel and its Arab neighbours have now imperilled the India-
Middle East-Europe Economic Corridor. 

इजराइल और उसके अरब पड़ोक्रसयो ां के बीच तनाव ने अब भारत–मध्य पवूष–यूरोप आक्रथषक गक्रलयारे को 

खतरे में डाल क्रदया ह।ै 

• Which is meant to traverse through Jordan. 

नजसका िागष जॉडषन से होकर गजुरना था। 

• The Joint Statement in Amman had no mention of the corridor. 

अम्मान के सांयुक्त बयान िें इस गक्रलयारे का कोई उल्लखे नही ां था। 

• Mr. Modi’s presence in Jordan and a reiteration of India’s traditional support for the 
Palestinian cause. 

जॉडषन िें श्री मोदी की उपक्तस्थनत और क्रफक्रलस्तीनी मदेु्द के क्रलए भारत के पारांपररक समथषन की पुनः  पुनष्ट। 

• At a time when External Affairs Minister S. Jaishankar was in Israel to meet Netanyahu 
government leaders. 

ऐसे सिय िें जब क्रवदेर्श मांत्री एस. जयर्शांकर इजराइल िें नेतन्याहू सरकार के नेताओां से निलन ेगए थे। 

• Was possibly meant to reassure the Arab leadership and those in the Global South 
strongly opposed to Israel’s actions. 

यह सोंभवतः  अरब नेतृत्व और इजराइल की कारषवाइयो ां का कड़ा क्रवरोध करने वाले ग्लोबल साउथ के देशोों 

को आश्वस्त करने के नलए था। 

• That India’s principled stand has not changed. 

नक भारत का सैद्धाांक्रतक रुख़ बदला नही ां ह।ै 

• The joint statement with Oman underlined the need for a resolution in Gaza including the 
establishment of a “sovereign and independent Palestinian state”. 

ओमान के साथ सांयुक्त बयान िें गाजा में समाधान की आवश्यकता पर ज़ोर नदया गया, नजसिें “सांप्रभु और 

स्वतांत्र क्रफक्रलस्तीनी राज्य” की स्थापना शानिल है। 

• However, unless that message is reiterated with India’s Israeli interlocutors. 

हालााँनक, जब तक यह सोंदेश भारत के इजराइली सांवाददाताओां के साथ दोहराया नही ां जाता। 

• Especially Prime Minister Netanyahu who is expected to visit India in the new year. 

नवशेर् रूप से प्रधानमांत्री नेतन्याहू, नजनके नए वर्ष में भारत आने की उम्मीद है। 

• The import of visits such as the one by Mr. Modi would fail to build on the optics of 
bonhomie. 

श्री मोदी जैसी यात्राओों का िहत्व आपसी सद्भाव के दृश्य प्रभाव को आगे बढ़ाने िें नवफल रहेगा। 

• For a shared vision of the global order. 

एक वैक्रश्वक व्यवस्था की साझा दृक्रष्ट के नलए। 
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GS Paper III: Economy,  

TOPICS COVERED      22_12_2025 

1. Railways to hike its fares from Dec. 26; Cong. slams decision 

 रेलवे 26 क्रदसांबर से क्रकराया बढाएगा; काांगे्रस ने फैसले की आलोचना की 

2. ‘Nuclear energy Bill rushed in Parliament for Trump and Adani’ 

 ‘टर ांप और अडानी के क्रलए सांसद में परमािु ऊजाष क्रवधेयक जल्दबाजी में पाररत’ 

3. The increase in India’s exports to the U.S. in November 

 नवांबर में अमेररका को भारत के क्रनयाषत में वृक्तद्ध 

4. When ‘misvestment’ has more facets than is known 

 जब ‘क्रमसवेिमेंट’ के ज्ञात से अक्रधक पहलू होते हैं 

5. How to exit the liquidity loop? 

 क्रलक्रिक्रडटी लूप से बाहर कैसे क्रनकलें? 

6. The big 2026 worry globally will be youth unemployment 

 वैक्रश्वक स्तर पर 2026 की सबसे बड़ी क्रचांता युवाओां में बेरोजगारी होगी 
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Railways to hike its fares from Dec. 26; Cong. slams decision 

 रेलवे 26 क्रदसांबर से क्रकराया बढाएगा; काांगे्रस ने फैसले की आलोचना की 

• With the aim of mobilising ₹600 crore, the Railways has increased train ticket fare by one 
paisa per km for journeys in ordinary class beyond 215 km, and two paise per km for 
nonair conditioned classes of mail or express trains and AC classes of all trains. 

 ₹600 करोड़ जटुाने के उदे्दश्य से, रेलव ेने 215 क्रकमी से अनिक की साधारि श्रिेी की यात्राओों के नलए टर ेन 

नटकट नकराया प्रक्रत क्रकमी एक पैसा बढ़ाया है, और मेल या एक्सप्रेस टर ेनो ां की गरै-एयर कां डीर्शन्ड श्रके्रियो ां 

तथा सभी टर ेनोों की एसी श्रके्रियो ां के नलए प्रक्रत क्रकमी दो पैसे बढ़ाए हैं। 

• The new rates will be effective from December 26. 

 नई दरें  26 क्रदसांबर से लागू (effective) होोंगी। 

• The Congress criticised the hike, and alleged that instead of announcing it in the Budget, the 
government had used an unauthorised manner to implement the move. 

 काांग्रेस ने इस बढ़ोतरी की आलोचना की और आरोप लगाया नक इसे बजट िें घोनर्त करन ेके बजाय सरकार 

ने इसे लागू करन ेके नलए अनक्रधकृत तरीका अपनाया। 

• “There is no increase in the monthly season tickets of suburban trains and up to 215 km 
travel in ordinary class of other trains,” a note circulated to presspersons said. 

 “उपनगरीय टर ेनो ां के माक्रसक सीजन क्रटकटो ां िें और अन्य टर ेनोों की साधारि श्रिेी िें 215 क्रकमी तक की 

यात्रा िें कोई बढ़ोतरी नहीों है,” पत्रकारो ां को नवतररत एक नोट िें कहा गया। 



                      
 

  

P
ag

e3
1 

• “Railways will earn about ₹600 crore this year as a result of this rationalisation. For a 500-
km journey in non-AC coaches, passengers will have to pay only ₹10 extra,” it added. 

 “इस यकु्तक्तकरि (rationalisation) के पररणािस्वरूप रेलवे इस वर्ष लगभग ₹600 करोड़ किाएगा। गैर-

एसी कोचो ां िें 500 क्रकमी की यात्रा के नलए यानत्रयोों को केवल ₹10 अक्रतररक्त देने होोंगे,” इसिें जोडा गया। 

• Those who have already booked tickets for journeys after December 26 will not have to pay 
any additional amount, a Railway Ministry official said. 

 नजन लोगोों ने 26 क्रदसांबर के बाद की यात्राओों के नलए पहले ही नटकट बुक कर नलए हैं, उन्ें कोई अक्रतररक्त 

राक्रर्श नहीों देनी होगी, एक रेल मांत्रालय के अक्रधकारी ने कहा। 

 ‘Nuclear energy Bill rushed in Parliament for 
Trump and Adani’ 

 ‘टर ांप और अडानी के क्रलए सांसद में परमािु ऊजाष क्रवधेयक 

जल्दबाजी में पाररत’ 

• The Congress on Sunday accused the Narendra 
Modi government of “bulldozing” the SHANTI Bill, 
which allows private participation in India’s nuclear 
sector and eases liability norms for operators, through 
Parliament, alleging it was done “not only for TRUMP but 
also for ADANI.” 

 काांग्रेस ने रक्रववार को नरेंद्र मोदी सरकार पर SHANTI क्रवधेयक 

को “जबरन आग ेबढाने (bulldozing)” का आरोप लगाया, जो 

भारत के परमाि ुक्षते्र िें क्रनजी भागीदारी की अनुिनत देता है और 

सोंचालकोों के नलए दाक्रयत्व मानदांडो ां को आसान बनाता है, यह 

आरोप लगाते हुए नक यह “नसफष  TRUMP के नलए ही नहीों बक्ति 

ADANI के नलए भी” नकया गया। 

• Congress general secretary (communications) 
Jairam Ramesh cited a media report on social media 
platform X claiming that the Adani Group plans to enter 
the nuclear energy sector after private •rms are 
allowed into the •eld. 

 काांग्रेस महासक्रचव (सांचार) जयराम रमरे्श ने सोशल िीनिया 

पे्लटफॉिष X पर एक मीक्रडया ररपोटष का हवाला नदया, नजसिें दावा 

नकया गया नक ननजी •rms को इस क्षेत्र िें अनुिनत निलन ेके बाद 

अडानी समूह परमािु ऊजाष क्षेत्र िें प्रवेश करने की योजना बना 

रहा है। 

• On Thursday, Parliament cleared the Sustainable 
Harnessing and Advancement of Nuclear Energy for 
Transforming India (SHANTI) Bill, with the Rajya 
Sabha giving its nod to legislation that opens the tightly 
controlled civil nuclear sector to private participation. 

 गुरुवार को सांसद न ेSustainable Harnessing and 

Advancement of Nuclear Energy for Transforming 

India (SHANTI) क्रवधेयक को पाररत कर नदया, नजसिें राज्यसभा 

ने उस कानून को िोंज़रूी दी जो सख्ती से ननयोंनत्रत नागररक परमािु 

क्षेत्र को क्रनजी भागीदारी के नलए खोलता है। 

• Replying to a discussion on the Bill, Minister of 
State for Atomic Energy Jitendra Singh said it aims to 
make India self-reliant in nuclear energy and reduce 
dependence on other sources of energy. 

 क्रवधयेक पर चचाष का जवाब देते हुए परमािु ऊजाष राज्य मांत्री 

क्रजतेंद्र क्रसांह ने कहा नक इसका उदे्दश्य भारत को परमािु ऊजाष िें 

आत्मक्रनभषर बनाना और अन्य ऊजाष स्रोतोों पर ननभषरता कि करना 

है। 
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• The Congress used political wordplay to attack the Centre for favouring U.S. interests and 
large corporations. 

 काांग्रेस ने राजनीक्रतक र्शब्-खेल का इस्तिेाल करते हुए कें द्र पर अमरेरकी क्रहतो ां और बड़ी कां पक्रनयो ां को 

तरजीह देने का आरोप लगाया। 

• “SHANTI was bulldozed through in Parliament not only for TRUMP (The Reactor Use 
Management Programme) but also for ADANI (Accelerated Damaging Adhiniyam for 
Nuclear India),” Mr. Ramesh said. 

 “SHANTI को सोंसद िें न केवल TRUMP (The Reactor Use Management Programme) बक्ति 

ADANI (Accelerated Damaging Adhiniyam for Nuclear India) के नलए भी जबरन पाररत नकया 

गया,” श्री रमरे्श ने कहा। 

‘Dilutes key provisions’ 

 ‘मुख्य प्रावधानो ां को कमजोर करता है’ 

• On Saturday, Mr. Ramesh had accused the government of pushing the Bill to help Prime 
Minister Modi restore “SHANTI” with his “once good friend”. 

 र्शक्रनवार को श्री रमेर्श ने सरकार पर क्रवधेयक को आगे बढ़ाने का आरोप लगाया, तानक प्रधानमांत्री मोदी 

अपने “कभी अचे्छ क्रमत्र” के साथ “SHANTI” बहाल कर सकें । 

• The senior Congress leader had further claimed that the legislation dilutes key provisions 
of the Civil Liability for Nuclear Damage Act — an issue •agged in the U.S. National 
Defence Authorisation Act for 2026. 

 वररष्ठ काांग्रेस नेता न ेआगे दावा नकया नक यह कानून Civil Liability for Nuclear Damage Act के मुख्य 

प्रावधानो ां को कमजोर करता है — यह िुद्दा 2026 के क्रलए U.S. National Defence Authorisation 

Act िें tagged नकया गया है। 

• Referring to the Act signed by U.S. President Donald Trump, Mr. Ramesh said in a post on 
X: “The Act is 3,100 pages long. Page 1,912 has a reference to the joint assessment 
between the United States and India on nuclear liability rules.” 

 अमेररकी राष्टरपक्रत डोनाल्ड टर ांप द्वारा हस्ताक्षररत अक्रधक्रनयम का उल्लखे करते हुए श्री रमरे्श ने X पर एक 

पोस्ट िें कहा: “यह अनिननयि 3,100 पृष्ठो ां का है। पृष्ठ 1,912 पर परमािु दाक्रयत्व क्रनयमो ां पर सांयकु्त राज्य 

अमेररका और भारत के बीच सांयुक्त आकलन का सोंदभष है।” 

GS Paper III: S&T, 

TOPICS COVERED      22_12_2025 

1. ISRO set to launch mobile broadband satellite 

 इसरो मोबाइल ब्रॉडबैंड उपग्रह लॉन्च करने के क्रलए तैयार 

2. 
Superkilonova: double whammy 

सुपरक्रकलोनोवा: दोहरा प्रहार 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



                      
 

  

P
ag

e3
3 

 
 
 
 

 
 

ISRO set to launch mobile broadband satellite 

 इसरो मोबाइल ब्रॉडबैंड उपग्रह लॉन्च करने के क्रलए तैयार 

• The Indian Space Research Organisation’s upcoming LVM3 M6 
mission will place the BlueBird Block-2 satellite into orbit on 
December 24 under a commercial agreement with the U.S.-based 
AST SpaceMobile. 

• The mission will deploy a next-generation communication satellite 
aimed at providing high-speed cellular broadband directly to 
smartphones across the globe. 

• AST SpaceMobile is building a space-based cellular broadband 
network intended for both commercial and government use. 

• The company says its objective is to bridge connectivity gaps faced 
by billions of mobile users worldwide. 

• AST SpaceMobile has launched five satellites – BlueBird 1-5 in 
September 2024, which enable continuous Internet coverage across 
the U.S. and other select countries. 

• The company has planned to launch similar satellites to augment its 
network support and has partnered with over 50 mobile operators 
across the globe. 

• The BlueBird Block-2 satellite will be the largest commercial 
communication satellite to be deployed into low earth orbit. 
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Superkilonova: double whammy 

सुपरक्रकलोनोवा: दोहरा प्रहार 

• A superkilonova is a rare kind of cosmic 
explosion. 

• When two neutron stars smash into each 
other, the material tossed into space 
includes heavy, radioactive elements like 
gold, platinum, and neodymium. 

• Over time the elements decay and the 
emissions in the optical and infrared parts 
of the spectrum are called a kilonova. 
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• A superkilonova has an additional energy source. 

• In one version, after the merger, some ejected matter may fall back towards the merged 
object and become hotter. 

• This heat can heat up the surrounding ejecta, making it brighter and bluer than a kilonova 
alone, and perhaps for longer too. 

• They zeroed in on a source of bright light 1.3 billion lightyears away. 

• The team found its brightness and light ‘fingerprint’ could be explained by a superkilonova 
where a supernova blows up a massive star into two neutron stars, which then merge to 
produce a kilonova. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GS Paper III: Environment, 

TOPICS COVERED      
22_12_2025 

1. 
Environment Minister reviews measures to address human-wildlife 

conflict 

 पयाषवरि मांत्री ने मानव-वन्यजीव सांक्ट से क्रनपटने के उपायोां की समीक्षा की 

2. 
Southern Ocean carbon ‘anomaly’ 

 दक्रक्षिी महासागर का काबषन ‘क्रवसांगक्रत’ 

3. 
Lessons from China on tackling pollution 

प्रदूर्ि से क्रनपटने पर चीन से सबक 
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Environment Minister 
reviews measures to 
address human-wildlife 

conflict 

 पयाषवरि मांत्री ने मानव-

वन्यजीव सांक्ट से क्रनपटने के 

उपायोां की समीक्षा की 

• The National Tiger 
Conservation Authority 
(NTCA) on Sunday appraised 
the expansion of Project 
Cheetah and reviewed 
measures to address 
human/wildlife con•ict at 
high-level meetings chaired by 
Union Environment Minister 
Bhupender Yadav at the 
Sundarbans Tiger Reserve. 
  

• The 28th meeting of the 
NTCA and the 22nd Steering 
Committee meeting of 
Project Elephant brought 
together socials, scientists and 
led experts from tiger-and 
elephant-range States to 
review progress and future 
strategies. 

 NTCA की 28वी ां बैठक और प्रोजेक्ट एलीफें ट की 22वी ां िीयररांग कमटेी बैठक िें बाघ और हाथी क्षते्र 

वाले राज्यो ां के ocialis, वैज्ञाननकोों और •eld नवशेर्ज्ञोों ने प्रगनत और भनवष्य की रणनीनतयोों की सिीक्षा की, ऐसा 

पयाषवरि मांत्रालय ने एक बयान िें कहा। 

• Chairing the NTCA meeting, Mr. Yadav underscored the importance of science-based 
management, landscape-level planning, community participation and inter-State 
coordination in India's globally recognised tiger conservation model. 

• Measures to address human-tiger conflict, including a three-pronged strategy, and the 
project ‘Management of Tigers Outside Tiger Reserves’, were highlighted, the statement 
said. 

 बयान िें कहा गया नक मानव-बाघ सांक्ट से ननपटने के उपायोों, नजनिें तीन-स्तरीय रिनीक्रत और पररयोजना 

‘टाइगर ररजवष के बाहर बाघो ां का प्रबांधन’ शानिल है, को रेखाोंनकत नकया गया। 

• Issues such as star shortages, financial constraints, habitat degradation and invasive 
species management were also reviewed. 

 sta की कमी, क्रवत्तीय बाधाएाँ , आवास क्षरि और आिामक प्रजाक्रतयो ां के प्रबांधन जैसे िुद्दोों की भी सिीक्षा 

की गई। 

• The NTCA rated decisions of its technical committee, including approval of tiger 
conservation plans, extension and expansion of Project Cheetah, tiger translocation, 
prey augmentation, landscape management planning, and carnivore health 
management training programmes. 
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Southern Ocean carbon ‘anomaly’ 

 दक्रक्षिी महासागर का काबषन ‘क्रवसांगक्रत’ 

• Southern Ocean carbon ‘anomaly’ reveals what models can still miss 

 दक्रक्षिी महासागर की काबषन ‘क्रवसांगक्रत’ यह क्रदखाती ह ैक्रक मॉडल अभी भी क्या चूक सकते हैं 

• For nearly two decades, computer models said stronger westerly winds and more 
greenhouse gases in the atmosphere would pump more carbon-rich deep water up 
towards the Southern Ocean’s surface, which would release carbon dioxide into the air; 
yet new research has found the exact opposite has happened 

• The Southern Ocean plays an outsized role in regulating the earth’s climate with its moody 
currents and its tremendous ability to absorb heat and carbon dioxide from the 
atmosphere. 
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 दनक्षणी िहासागर पथृ्वी की जलवायु को ननयोंनत्रत करने िें अत्यक्रधक महत्वपूिष भूक्रमका ननभाता है, अपनी 

अक्रनक्रित धाराओां और वायुिोंिल से ऊष्मा तथा काबषन डाइऑक्साइड को अवशोनर्त करने की असाधारि 

क्षमता के कारण। 

• It covers roughly 25–30% of the global ocean area and absorbs about 40% of all the 
human-emitted carbon dioxide the oceans absorb. 

 यह वैक्रश्वक महासागरीय क्षते्र के लगभग 25–30% नहस्स ेको कवर करता है और िहासागरोों द्वारा अवशोनर्त 

कुल मानव-उत्सक्रजषत काबषन डाइऑक्साइड का लगभग 40% अवशोनर्त करता है। 

• This ability comes in large part from its cold and relatively fresh surface layers, which sit 
like a lid on top of the warmer, saltier, carbon-rich reservoirs. 

 यह क्षिता िखु्य रूप से इसकी ठांडी और अपेक्षाकृत ताजी सतही परतो ां से आती है, जो गमष, अक्रधक 

लविीय और काबषन-समृद्ध भांडारो ां के ऊपर एक ढक्कन की तरह क्तस्थत रहती हैं। 

• This arrangement allows the ocean to trap a lot more carbon dioxide than it emits. 
The carbon sink 

 काबषन क्रसांक 

• The models’ reasoning was physically sound. 

 िॉिलोों की तकष शोंखला भौक्रतक रूप से सही थी। 

• As the concentration of greenhouse gases rose, westerly winds in the southern 
hemisphere were to strengthen and shift poleward. 

 जैसे-जैसे ग्रीनहाउस गैसो ां की साोंिता बढ़ी, दक्रक्षिी गोलाधष िें पक्रिमी हवाएाँ  िजबूत हुईों और ध्रुवो ां की ओर 

क्तखसकने लगीों। 

• This shift would mean stronger upwelling in the Southern Ocean, i.e. more deep, carbon-
dioxide-laden waters rising towards the surface. 

 इस बदलाव का अथष दक्रक्षिी महासागर िें अक्रधक र्शक्तक्तर्शाली अपवेक्रलांग था, यानी अनिक गहरे, काबषन 

डाइऑक्साइड से भरे जल का सतह की ओर उठना। 

• “The key assumption in earlier climate models is an intensification of the meridional 
overturning circulation of the Southern Ocean,” Léa Olivier, the new study’s coauthor and 
an oceanographer, said. 

 नई अध्ययन की सह-लेक्तखका और महासागर क्रवज्ञानी क्रलआ ओक्रलक्रवयर के अनुसार, पहल ेके जलवायु 

मॉडलो ां की िुख्य िारणा दनक्षणी िहासागर के मेररक्रडयोनल ओवरटक्रनिंग सकुष लेर्शन के तीव्रीकरि की थी। 

• “That would lead to more waters from the deep of the ocean … being in contact with the 
atmosphere, and therefore weakening the Southern Ocean carbon sink.” 

 “इससे महासागर की गहराई का अनिक जल वायुमांडल के सोंपकष  िें आता, और इस प्रकार दक्रक्षिी 

महासागर के काबषन क्रसांक को किजोर करता।” 

• So models predicted that as the winds got stronger, the Southern Ocean would start 
emitting more carbon. 

 इसनलए िॉिलोों ने भनवष्यवाणी की नक जैसे-जैसे हवाएाँ  तेज हो ांगी, दनक्षणी िहासागर अक्रधक काबषन उत्सक्रजषत 

करने लगेगा। 

• Using decades of measurements across the Southern Ocean, the new analysis has 
reported that the deep waters are indeed rising. 

 दनक्षणी िहासागर िें दर्शकोां के मापनो ां के आिार पर नए नवश्लेर्ण ने बताया नक गहरे जल वास्तव में ऊपर 

उठ रहे हैं। 

• The circumpolar deep waters, which are naturally rich in dissolved inorganic carbon and 
warmer than the layers above, have moved up by around 40 metres since the 1990s. 

 सकष म्पोलर डीप वाटसष, जो स्वाभानवक रूप से घुले अकाबषक्रनक काबषन से सिदृ्ध और ऊपर की परतोों से 

अनिक गिष हैं, 1990 के दर्शक से लगभग 40 मीटर ऊपर आ चुके हैं। 

• This in turn has increased carbon dioxide pressure in the subsurface by about 10 
microatmospheres, a shift consistent with model projections. 

 इसके पररणािस्वरूप उप-सतही परत िें काबषन डाइऑक्साइड का दबाव लगभग 10 माइिोएटमॉक्तियर 

बढ़ा है, जो मॉडल अनुमानो ां के अनुरूप है। 

What the models missed 

 मॉडल क्या नही ां पकड़ पाए 
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• Even then the ocean wasn’t emitting more carbon dioxide, and the team found why in a 
thin layer of freshwater at the surface. 

 नफर भी िहासागर अक्रधक काबषन डाइऑक्साइड उत्सक्रजषत नहीों कर रहा था, और टीि ने इसका कारण सतह 

पर िौजूद मीठे पानी की एक पतली परत िें पाया। 

• Over the last few decades, the Southern Ocean has been becoming fresher (less salty) 
thanks to more rainfall and more meltwater from Antarctica’s glaciers. 

 नपछले कुछ दर्शकोां िें, अनिक वर्ाष और अांटाकष क्रटका के ग्लेक्रर्शयरो ां से क्रपघले पानी के कारण दनक्षणी 

िहासागर अक्रधक मीठा (कम खारा) होता गया है। 

Fresher water is lighter. 

 मीठा पानी हल्का होता ह।ै 

• When it accumulates at the surface, it strengthens stratification, i.e. the amount of layering 
that separates the cooler and more buoyant surface from the warmer and saltier waters 
below. 

 जब यह सतह पर जिा होता है, तो यह स्तरीकरि को िजबूत करता है, यानी ठोंिी और अनिक उत्प्लावक 

सतह तथा नीचे के गमष और खारे जल के बीच की परतो ां को। 

• This stratification prevented the carbon-rich water from the deep from being exposed to 
the atmosphere. 

 इस स्तरीकरण ने काबषन-समृद्ध गहरे जल को वायुमांडल के सोंपकष  िें आने से रोका। 

• Instead it seems to be trapped 100–200 m below the surface. 

 इसके बजाय यह सतह से 100–200 मीटर नीचे फाँ सा हुआ प्रतीत होता है। 

• According to Dr. Olivier, this is what models struggled to capture. 

 डॉ. ओक्रलक्रवयर के अनुसार, यही वह पहलू है नजसे िॉिल सही तरह से पकड नहीों पाए। 

• “We have two competing mechanisms: the upwelling that brings the deep water up and 
the stratification that blocks the vertical exchanges.” 

 “हिारे पास दो प्रक्रतस्पधी तांत्र हैं: अपवेक्रलांग, जो गहरे जल को ऊपर लाती है, और स्तरीकरि, जो ऊध्वाषधर 

आदान-प्रदान को रोकता है।” 

• Indeed capturing the presence of this layer is quite challenging. 

 वास्तव िें इस परत की उपक्तस्थनत को दजष करना काफी कक्रठन है। 

• Stratification is governed by many processes that are happening at wildly different scales. 

 स्तरीकरण कई प्रनियाओों से ननयोंनत्रत होता है, जो बहुत क्रभन्न पैमानो ां पर घनटत होती हैं। 

• Dr. Olivier said this is mainly due to the complex physics of eddies and ice-shelf cavities. 

 िॉ. ओनलनवयर के अनुसार, इसका िुख्य कारण एडीज और आइस-र्शेल्फफ़ कैक्रवटीज की जक्रटल भौक्रतकी है। 

• Eddies are only a few kilometres wide while ice cavities are much larger. 

 एडीज केवल कुछ क्रकलोमीटर चौडी होती हैं, जबनक आइस कैक्रवटीज कहीों अनिक बड़ी होती हैं। 

• “The lack of data also plays a role,” she added. 

 उन्ोोंने यह भी जोडा नक डेटा की कमी भी इसिें भूनिका ननभाती है। 

Fleeting reprieve 

 अस्थायी राहत 

• The new study emphasised that the current situation may not last. 

 नए अध्ययन न ेज़ोर नदया नक वतषमान क्तस्थक्रत स्थायी नही ां हो सकती। 

• Roughly in the first half of the 2010s, the stratified layer began to grow thinner. 

 लगभग 2010 के दर्शक के पहले आध ेक्रहसे्स िें स्तरीकृत परत पतली होने लगी। 

• Recent observations have shown surface salinity rising again in parts of the Southern 
Ocean, suggesting the lid may be fading. 

 हानलया अवलोकनो ां से पता चला है नक दनक्षणी िहासागर के कुछ नहस्सोों िें सतही लविता क्रफर बढ रही ह,ै 

नजससे सोंकेत निलता है नक ढक्कन कमजोर पड़ रहा ह।ै 

• “We see a strong stratification, but it is getting more shallow,” Dr. Olivier explained. 

 िॉ. ओनलनवयर ने बताया, “हि मजबूत स्तरीकरि देख रहे हैं, लेनकन यह और उथला होता जा रहा है।” 

• “Strong winds could more easily reach below the stratified layer and into the deep waters 
that are warm, saline and rich in carbon dioxide.” 
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 “तेज हवाएाँ  अब अनिक आसानी से स्तरीकृत परत के नीच ेपहुाँच सकती हैं, उन गहरे जलो ां तक जो गमष, खारे 

और काबषन डाइऑक्साइड से समृद्ध हैं।” 

• “Once these waters mix, it will be harder to re-stratify the upper layer.” 

 “एक बार जब ये जल क्रमल जाते हैं, तो ऊपरी परत को नफर से स्तरीकृत करना कक्रठन होगा।” 

• In other words, the predicted weakening of the carbon sink could re-emerge, and perhaps 
sooner than expected. 

 दूसरे शब्दोों िें, काबषन नसोंक के अनुमाक्रनत कमजोर होने की प्रनिया नफर से उभर सकती ह,ै और शायद 

अपेक्षा से पहले। 

• The deep carbon dioxide reservoir is already closer to the surface than it used to be. 

 गहरा काबषन डाइऑक्साइड भांडार पहले की तुलना िें पहले से ही सतह के अक्रधक पास है। 

• So if the stratification erodes further, the carbon that models expected to see at the 
surface decades ago could suddenly appear. 

 इसनलए यनद स्तरीकरि और क्षीि होता ह,ै तो वह काबषन जो िॉिल दर्शकोां पहले सतह पर आने की उम्मीद 

कर रहे थे, अचानक प्रकट हो सकता ह।ै 

• But rather than discredit models, the researchers said their findings reinforce how 
essential they are. 

 लेनकन िॉिलोों को खाररज करने के बजाय, शोिकताषओों ने कहा नक उनके ननष्कर्ष यह नदखाते हैं नक वे क्रकतने 

आवश्यक हैं। 

• Their projections helped direct policy attention to the processes that scientists needed to 
observe. 

 उनकी भक्रवष्यवाक्रियो ां न ेउन प्रनियाओों पर नीक्रतगत ध्यान कें नित करने िें िदद की, नजन्ें वैज्ञाननकोों को 

देखना आवश्यक था। 

• These observations helped explain why the Southern Ocean behaved unexpectedly. 

 इन अवलोकनोों ने यह सिझाने िें िदद की नक दनक्षणी िहासागर न ेअप्रत्याक्रर्शत व्यवहार क्ोों नकया। 

• The lesson is simple: models reveal vulnerabilities; observations reveal exceptions. 

 सबक सरल है: मॉडल कमजोररयााँ उजागर करते हैं; अवलोकन अपवाद क्रदखाते हैं। 

• And the earth’s climate system lies somewhere in between. 

 और पथृ्वी की जलवायु प्रिाली इन दोनोों के बीच कही ां क्तस्थत है। 

• To know what comes next, scientists also need continuous, year-round observations. 

 आगे क्ा होगा यह जानन ेके नलए वैज्ञाननकोों को लगातार, साल भर के अवलोकन भी चानहए। 

• Whether it absorbs or releases carbon in the coming decades could profoundly alter the 
planet’s future. 

 आने वाले दशकोों िें यह काबषन अवर्शोक्रर्त करेगा या छोडे़गा, यह ग्रह के भक्रवष्य को गहराई से बदल 

सकता है। 

• And it will tell us just how well our models can keep up with the evolution of a deceptively 
small ocean. 

 यह हिें यह भी बताएगा नक हिारे मॉडल एक क्रदखने में छोटे लेक्रकन महत्वपूिष महासागर के नवकास के 

साथ नकतनी अच्छी तरह तालिेल नबठा पाते हैं। 
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Lessons from China on tackling pollution 

प्रदूर्ि से क्रनपटने पर चीन से सबक 

China and India: Diverging air pollution trajectories 

चीन और भारत: वायु प्रदूर्ि के अलग-अलग मागष 

• China and India have long grappled with severe air pollution. 

चीन और भारत लोंबे सिय से गांभीर वायु प्रदूर्ि से जूझते रहे हैं। 
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• Yet their trajectories over the past decade have diverged sharply. 

नफर भी क्रपछले एक दर्शक िें उनके रुझान स्पष्ट रूप से अलग हो गए हैं। 

• Once a global symbol of smog, Beijing managed to cut its annual PM2.5 levels by more 
than 50% between 2013 and 2021. 

कभी स्मॉग का वकै्रश्वक प्रतीक रहा बीक्रजांग, 2013 से 2021 के बीच अपने वाक्रर्षक PM2.5 स्तर को 50% से 

अक्रधक घटाने िें सफल रहा। 

• While Delhi continues to rank among the world’s most polluted cities. 

जबनक क्रदल्ली अब भी दुक्रनया के सबसे प्रदूक्रर्त र्शहरो ां िें नगनी जाती है। 

How is Beijing breathing easier? 

बीक्रजांग की हवा कैसे साफ़ हुई? 

• Beijing’s transformation was neither accidental nor incremental. 

बीनजोंग का यह पररवतषन न तो आकक्तस्मक था और न ही िक्रमक। 

• It stemmed from a multifaceted approach enabled by two major policy drives. 

यह बहुआयामी दृक्रष्टकोि से उत्पन्न हुआ, नजसे दो प्रमखु नीक्रतगत पहलो ां ने सक्षि बनाया। 

• The Air Pollution Prevention and Control Action Plan and the Blue Sky Protection 
Campaign. 

वाय ुप्रदूर्ि रोकथाम और क्रनयांत्रि कायषयोजना तथा ब्ल ूस्काई सांरक्षि अक्रभयान। 

• These measures focussed on sweeping, top-down interventions across energy, 
transport, and industry. 

इन उपायोों ने ऊजाष, पररवहन और उद्योग क्षेत्रोों िें व्यापक, र्शीर्ष-स्तरीय हस्तक्षपेो ां पर ध्यान नदया। 

• Beijing’s strategy was anchored in three features. 

बीनजोंग की रणनीनत तीन क्रवर्शेर्ताओां पर आिाररत थी। 

• Coherent policy, strict enforcement, and regional coordination. 

सुसांगत नीक्रत, कड़ा प्रवतषन, और क्षते्रीय समन्वय। 

• The government expanded electric mobility. 

सरकार ने इलेक्तक्टरक मोक्रबक्रलटी का नवस्तार नकया। 

• Shut down or relocated hundreds of polluting industries. 

सैकड़ो ां प्रदूर्िकारी उद्योगो ां को बांद या स्थानाांतररत नकया गया। 

• Replaced thousands of coal-fired boilers with natural gas. 

हजारो ां कोयला-आधाररत बॉयलरो ां को प्राकृक्रतक गैस से बदला गया। 

• Imposed stringent China VI vehicular emission standards. 

कठोर चीन-VI वाहन उत्सजषन मानक लागू नकए गए। 

• Built one of the world’s densest PM2.5 real-time air quality monitoring systems. 

दुक्रनया की सबसे सघन PM2.5 ररयल-टाइम वाय ुगुिवत्ता क्रनगरानी प्रिाक्रलयो ां िें से एक नवकनसत की गई। 

• And imposed substantial penalties for non-compliance. 

और अनुपालन न करने पर भारी दांड लगाए गए। 

• Most importantly, Beijing didn’t act alone. 

सबसे िहत्वपूणष बात यह नक बीक्रजांग ने अकेले कारषवाई नही ां की। 

• Its coordination with the neighbouring Tianjin-Hebei provinces through a unified ‘airshed’ 
strategy ensured regulation of transboundary air pollution. 

क्रतयानक्रजन-हेबेई प्राांतो ां के साथ एकीकृत ‘एयरर्शेड’ रिनीक्रत के ज़ररये सिन्वय ने सीमापार वाय ुप्रदूर्ि के 

ननयिन को सुनननित नकया। 

• The turnaround was remarkable. 

यह बदलाव उल्लेखनीय था। 

• PM2.5 levels dropped from an average 102 µg/m³ in 2013 to 31 µg/m³ in 2024. 

PM2.5 स्तर 2013 में औसतन 102 µg/m³ से घटकर 2024 में 31 µg/m³ रह गए। 

• India does not lack environmental laws. 

भारत िें पयाषवरिीय कानूनो ां की किी नहीों है। 

• But from the shortage of coherence in implementing them. 

लेनकन उनकी क्रियान्वयन में सुसांगतता की कमी है। 

• A strong statutory framework exists. 

एक िज़बूत वैधाक्रनक ढााँचा िौजूद है। 
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• The Air (Prevention and Control of Pollution) Act, 1981. 

वाय ु(प्रदूर्ि क्रनवारि और क्रनयांत्रि) अक्रधक्रनयम, 1981। 

• The Environment Protection Act, 1986. 

पयाषवरि सांरक्षि अक्रधक्रनयम, 1986। 

• And rules governing waste, construction, and emissions. 

तथा कचरा, क्रनमाषि और उत्सजषन से जुडे ननयि। 

• Alongside courts, tribunals, and pollution-control boards. 

साथ ही न्यायालय, अक्रधकरि और प्रदूर्ि क्रनयांत्रि बोडष। 

• Indirectly, various laws such as the Factories Act, 1948 and the Motor Vehicles Act, 1988 
also shape air-quality outcomes. 

परोक्ष रूप से कारखाना अक्रधक्रनयम, 1948 और मोटर वाहन अक्रधक्रनयम, 1988 जैसे कानून भी वाय ु

गुिवत्ता के पररिामो ां को प्रभानवत करते हैं। 

• Yet regulatory fragmentation undermines their impact. 

नफर भी क्रनयामकीय क्रवखांडन उनके प्रभाव को किज़ोर करता है। 

• Over the years, India has rolled out many initiatives. 

वर्ों िें भारत ने कई पहलें शुरू की हैं। 

• The National Clean Air Programme. 

राष्टरीय स्वच्छ वायु कायषिम। 

• The Graded Response Action Plan. 

ग्रेडेड ररस्पॉन्स एक्शन प्लान। 

• Odd-even rationing, construction bans, and dust-control rules. 

ऑड-ईवन योजना, क्रनमाषि प्रक्रतबांध, और धूल क्रनयांत्रि क्रनयम। 

• Crop-residue measures and work-from-home advisories. 

फसल अवर्शेर् प्रबांधन उपाय और वकष -फ्रॉम-होम परामर्शष। 

• And Delhi’s Air Pollution Mitigation Plan 2025. 

तथा क्रदल्ली का वाय ुप्रदूर्ि नू्यनीकरि योजना 2025। 

• The Centre has also established the Commission for Air Quality Management (CAQM). 

कें ि ने वायु गुिवत्ता प्रबांधन आयोग (CAQM) भी स्थानपत नकया है। 

• These interventions, however, are largely reactive. 

हालााँनक ये हस्तक्षेप मुख्यतः  प्रक्रतक्रियात्मक हैं। 

• And activated during pollution peaks rather than embedded in long-term planning. 

और दीघषकाक्रलक योजना िें सिानहत होने के बजाय प्रदूर्ि के चरम समय पर सनिय होते हैं। 

• And agencies function in silos. 

और एजेंक्रसयााँ अलग-अलग खााँचो ां में काम करती हैं। 

Core difference between China and India’s approaches 

चीन और भारत के दृक्रष्टकोिो ां के बीच मूल अांतर 

• The core difference between the two approaches lies in governance, enforcement, and 
coordination. 

दोनोों दृनष्टकोणोों के बीच मूल अांतर र्शासन, प्रवतषन और समन्वय िें नननहत है। 

• China’s Environmental Vertical Reform created a clear hierarchy for realising local 
governments’ environmental protection responsibilities. 

चीन के पयाषवरिीय वक्रटषकल सुधार ने स्थानीय सरकारो ां की पयाषवरि सांरक्षि क्रजम्मेदाररयो ां को लागू करने 

के नलए एक स्पष्ट पदानुिम बनाया। 

• This top-down structure ensured uniform actions, strict enforcement, and rapid 
implementation. 

इस टॉप-डाउन सांरचना ने समान कारषवाई, कठोर प्रवतषन और त्वररत क्रियान्वयन सुनननित नकया। 

• Delhi, however, operates within a fragmented governance system. 

क्रदल्ली, हालाोंनक, एक खांक्रडत र्शासन प्रिाली के भीतर काि करती है। 

• Involving the Union government, the Delhi government, pollution control boards, and 
multiple municipal bodies. 

नजसिें कें द्र सरकार, क्रदल्ली सरकार, प्रदूर्ि क्रनयांत्रि बोडष, और कई नगर क्रनकाय शानिल हैं। 
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• As a result, decision-making becomes slower, enforcement weaker, and accountability 
more diffused. 

पररणािस्वरूप, क्रनिषय-प्रक्रिया धीमी, प्रवतषन कमजोर, और जवाबदेही अक्रधक क्रबखरी हुई हो जाती है। 

• Beijing’s regulatory agencies also possess sweeping authority and substantial 
resources. 

बीनजोंग की क्रनयामक एजेंक्रसयो ां के पास व्यापक अक्रधकार और पयाषप्त सांसाधन भी हैं। 

• On the other hand, India’s pollution control boards remain chronically understaffed and 
underfunded. 

दूसरी ओर, भारत के प्रदूर्ि क्रनयांत्रि बोडष लगातार कमषचाररयो ां की कमी और क्रवत्तीय अभाव से ग्रस्त रहते 

हैं। 

• Also, Beijing modelled inter-provincial alignment through the airshed strategy. 

इसके अलावा, बीनजोंग ने एयरर्शडे रिनीक्रत के िाध्यि से अांतर-प्राांतीय समन्वय को िॉिल नकया। 

• Whereas the CAQM’s directives to address stubble burning from adjoining States remain 
unauthoritative. 

जबनक आस-पास के राज्यो ां में पराली जलाने से ननपटने के नलए CAQM के क्रनदेर्श अक्रधकारहीन बने रहते 

हैं। 

• China has made large sustained investments in clean energy, electric mobility, and 
industrial relocation. 

चीन ने स्वच्छ ऊजाष, इलेक्तक्टरक मोक्रबक्रलटी, और औद्योक्रगक स्थानाांतरि िें बडे़ और सतत क्रनवरे्श नकए हैं। 

• Delhi’s own industrial relocation attempts, such as the Bawana project, have faltered. 

नदल्ली के अपन ेऔद्योक्रगक स्थानाांतरि प्रयास, जैसे बवाना पररयोजना, असफल रहे हैं। 

• Due to inadequate infrastructure and poor service delivery. 

नजसका कारण अपयाषप्त अवसांरचना और खराब सेवा आपूक्रतष है। 

• Even ‘sustainable’ alternatives such as waste-to-energy plants have failed to meet air-
quality norms. 

यहााँ तक नक ‘सतत’ क्रवकल्प, जैसे कचरे से ऊजाष सांयांत्र, भी वाय ुगुिवत्ता मानको ां को पूरा करने िें नवफल रहे 

हैं। 

• Delhi’s pollution load is further intensified by multiple factors. 

नदल्ली का प्रदूर्ि भार कई कारकोों से और तीव्र हो जाता है। 

• Including industrial and vehicular emissions, corrupted Pollution Under Control (PUC) 
checks. 

नजसिें औद्योक्रगक और वाहन उत्सजषन, भ्रष्ट प्रदूर्ि क्रनयांत्रि (PUC) जााँच शानिल हैं। 

• Construction dust, open waste burning, and meteorological inversions that trap winter 
pollutants. 

क्रनमाषि धूल, खुले में कचरा जलाना, और मौसमीय उलटाव, जो सक्रदषयो ां के प्रदूर्को ां को फाँ सा लेते हैं। 

• Public transport expansion has lagged behind the city’s growth. 

सावषजक्रनक पररवहन का क्रवस्तार शहर की वृक्तद्ध से पीछे रह गया ह।ै 

• Odd-even rationing has shown negligible long-term impact. 

ऑड-ईवन योजना का दीघषकाक्रलक प्रभाव नगण्य रहा है। 

• Behavioural change, too, has been slower in India. 

व्यवहाररक पररवतषन भी भारत िें धीमी गक्रत से हुआ है। 

What India can borrow 

भारत क्या सीख सकता ह ै

• India need not emulate China’s political system to achieve a turnaround. 

भारत को पररवतषन लाने के नलए चीन की राजनीक्रतक व्यवस्था की नकल करन ेकी आवश्यकता नहीों है। 

• But it can draw on the principles that made China’s progress possible. 

लेनकन वह उन क्रसद्धाांतो ां से सीख ले सकता है नजनसे चीन की प्रगक्रत सांभव हुई। 

• First, governance must shift from episodic responses to a long-term sustained, mission-
oriented strategy. 

पहला, शासन को आकक्तस्मक प्रक्रतक्रियाओां से हटकर दीघषकाक्रलक, सतत, क्रमर्शन-उनु्मख रिनीक्रत की ओर 

बढ़ना होगा। 

• And treat air pollution as a national public health emergency. 

और वायु प्रदूर्ि को राष्टरीय सावषजक्रनक स्वास्थ्य आपातकाल के रूप िें देखना होगा। 

• Second, India must accelerate its transition to clean energy. 

दूसरा, भारत को स्वच्छ ऊजाष की ओर अपने सांिमि को तेज करना होगा। 
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• Beijing’s move away from coal drove major PM2.5 reductions. 

बीनजोंग का कोयले से दूर जाना PM2.5 में बड़ी कमी का कारण बना। 

• Delhi similarly needs to expand and adopt energy-efficient standards suitable for all 
sectors. 

नदल्ली को भी सभी क्षते्रो ां के नलए उपयुक्त ऊजाष-कुर्शल मानको ां का क्रवस्तार और अांगीकरि करना होगा। 

• Third, transport reforms must be enforced, not merely announced. 

तीसरा, पररवहन सुधारो ां को केवल घोक्रर्त नहीों बक्ति कड़ाई से लागू नकया जाना चानहए। 

• BS-VI norms require credible PUC systems, modern testing centres. 

BS-VI मानको ां के नलए क्रवश्वसनीय PUC प्रिाक्रलयााँ और आधुक्रनक परीक्षि कें द्र आवश्यक हैं। 

• A robust vehicle-scrappage policy, and congestion management. 

एक मजबूत वाहन सै्क्रपेज नीक्रत, और यातायात जाम प्रबांधन। 

• Expanding EV charging infrastructure, incentivising electric mobility, and dramatically 
strengthening public transport are essential. 

EV चाक्रजिंग अवसांरचना का क्रवस्तार, इलेक्तक्टरक मोक्रबक्रलटी को प्रोत्साहन, और सावषजक्रनक पररवहन को 

सर्शक्त बनाना अत्यांत आवश्यक हैं। 

• Fourth, industrial policy must shift from relocation on paper to functional industrial 
zones. 

चौथा, औद्योक्रगक नीक्रत को काग़जी स्थानाांतरि से हटकर क्रियार्शील औद्योक्रगक क्षते्रो ां की ओर बढ़ना 

चानहए। 

• With full utilities, transport access, and real-time emissions monitoring. 

जहााँ पूिष सुक्रवधाएाँ , पररवहन पहुाँच, और रीयल-टाइम उत्सजषन क्रनगरानी हो। 

 
 
 
 
 
 
 




